
Ceasornicarul 

sau 

Beaumarchais 
comedie in 

( 1 3 
La 250 de ani de la naşterea lui  

Pierre Augustin Caron de Beau­
marchais şi la 200 de ani de la pre­
miera Nunţii lui Figaro, eveniment 
ce avea să zguduie zidurile Bastiliei 
şi  să le p regătească prăbuşirea. 

de MIHAI 
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Personajele 
(în ordinea intriirii în scenei) 

TEMNICERUL-ŞEF, 50 de ani, mătăhălos, pintecos, grobian : bestie 
autentică, un călău jucăuş, scirbos : convins că postul său il 
conferă credit logic şi moral, şi un pospal de cultură. 

LESAIN, pirpiriu, dominat de statura imensA a Temnicerului-şef : un 
şoricel pe Ungă el. lnfricoşat. Ştie ci nu ştie niciodatA la ce 
se poate aştepta şi, deci, ce este de dorit si răspundă la intre­
bărilc Temnicerului-şef. 

BEAUMARCHAIS, la 53 de ani. 
JACQUES COQUAIRE-FIUL, 30 de ani, fiu al celebrului gazetar clan­

destin, Jacques Coquaire : uşor Infatuat. 
MEŞTERUL ANDR� CARON, tatăl lui Beaumarchals ; 60 de ani ;. 

iubitor, dar dragostea pentru fiul său este exasperată de pur­
tarea acestuia şi de lipsa de Interes a fiului pentru meseria de 
ceasornicar căreia îi e destinat : nervos, slab, plin de Ifose, cu 
care încearcă să-şi păstreze autoritatea. 

DOAMNA CARON, soţia Meşterului Andre Caron : 50 de ani : mult 
mai inteligentă decît soţul ei : emancipată, il menajeazA orgo-· 
liul, pentru a-i demonstra lipsa de consistenţă a acestuia ; crede 
in viitorul fiului sAu, il inţelege, il apArA. 

LEPAUTE, celebru ceasornicar al epocii, vanitos, gata de orice tlciloşle· 
pentru a-şi păstra poziţia in breasli. 

PARIS-DUVERNEY, '70 de ani, bancher de renume, simpatic, firi nici" 
un pic de gomă. 

MARCHIZA DE LA CROIX, 30 de ani, de origine franceză, locuieşte 
in Spania : interesată de amor şl de bani, atit. 
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Revoluţiei 

la �Saillt-Lazare 
t rei acte 

tablouri) 

RĂDULESCU "Literatura biografică nu este decît 
o minciună şi nici nu se poate alt­
fel. Nimeni nu poate cunoaşte ade­
vărul unei vieţi ( ... ). Dacă vrea să 
intre în sfera creaţiei, literatura tre­
buie să fie ficţiune." 

"Carnete", Dominic Stanca 

BATniNA DOAMNA, 80 de ani, cochetă, diplomată, jucînd rolul femeii 
tinere. 

PAULINE, 17 ani, nepoata Bătrîne! doamne, foarte copilăroasă, uşu­
ratică. 

CAVALERUL DE Sf:GUIRAND, 20-25 de ani, plin de sine, adorat de 
Paullne ; personaj mut. 

SPECTATORUL, cam analfabet. 
FAT A, ti nAră ingrljitoare. 
I.A BLACHE, 25-28 de ani ; monoclu ; morgă, obrăznicie etc. 
TINARUL BRACONIER, ţAran Isteţ, spAlat. 
DUCELE DE CHAULNES, 40 de ani ; arţăgos, apucat, ba chiar, deseori, 

nebun furios. 
COMISARUL. 
SARTINES, 50 de ani ; �nalt funcţionar al cenzurii şi al poliţiei se­

crete ; un om de �·•Je, care-şi apArA insi şi interesele, cu diplo­
maţie. 

CONTELE şi FIGARO (Nunta lui Flgaro). 
DUCELE D'AIGUILLON, 60 de ani ; ministru de externe al lui Lu-

dovic al XV -lea ; foarte sigur pe sine şi pe destinul celorlalţi. 
LUDOVIC AL XVI-lea, la începutul domniei. 
BIRJARUL, 60 de ani ; austriac pubav, greoi, dar cu bun simţ. 
PRIMARUL, austriac, logic fArA emfază. 
CONTELE DE SEILERN, mîna dreaptă a Mariei Tereza, Indiscret, 

politeţe şi umilinţA contrafAcute. 
· 

MARIA-TEREZA, împArll.teasa Austriei, soacra lui Ludovic al XVI-lea ; 
mAreţle jucati ; foarte femininA. 

VOCEA. 
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ACTUL 1 
Scena, pinii. la cortina finali!., reprezinti!. o gherlil.. O vor umple, 

cind şi cind, gemetele şi scrişnetele lanţurilor. Locurile de joc vor 
fi pe rind lluminate de cite un con de lumină. Dupil. nevoi, se extinde 
lumina mal mult sau mal puţin. 

Tabloul 1 
Scena este total cufundată fn întune­

·ric. Răsună două palme stTaşnice apli­
cate pe obTaz. 

·GLASUL TEMNICERULUI-ŞEF Asta-i 
un cadou de despărţire. Şi-acum, un 
buchet de nu-mă-uita. (MitTalieTă de 
palme pe obTaji. Con de lumină. Tem­
niceTul-şef şi Lesain. PTintTe aTgu­
mentele TemniceTului-şef se număTă 
şi obiceiul de a-şi împinge cu buTta 
paTteneTul " de discuţii, izbutind cîte­
odată să-I azvîTie şi pe jos. Lesain 
uTmează a fi elibeTat.) Să nu-ţi in­
chipui că te eliberez pentru c-ai fi 
devenit om de treabă. Cine greşeşte o 
dată, tot pe-acolo greşeşte şi a doua 
oară. Aşa că nu vi.sa de pomană, ti­
nere ... Ne revedem cit de curind. Tot 
aici. E mai intim. Te eliberez, să eli­
berez un culcuş şi-o mină de paie. Ne 
vine un muşteriu celebru care l-a 
supărat pe rege "domnul" Beau­
mar-chais ! Porunca Majestăţii-sale. 
De pus u rgent la răcoare. (Destăinu­
ieşte.) Se spune că i s-au încălzit cre­
ierii de prea mult bine, şi Majestatea­
sa se teme să nu-i dăuneze sănătăţii ; 
aşa că-1 trimite la cură, la Saint-La­
zare. Eu vă sint doctorul curant, .. Hi­
rurgul Drege-Tot" ! Nu-mi spuneţi voi 
aşa ? (Lesain, simţind peTicolul, aT 
VTea să se depăTteze.) Staaai ! Nu 
ţi-am dat liberă-trecere ! (Il ia de 
piept.) Aşa-mi spuneţi, sau ba ? (Ce­
lălalt confinnă, cu teamă.) Ei, vezi ! 
Şi dacă-mi spuneţi, aşa şi este ! E 
clar ? Voi nu-nţelegeţi logica. Dac-o­
nţelegeaţi, n-ajungeaţi aici. .,Hirurgul 

Drege-Tot" ! Eu sint ăla ! ln cat.ul  
ăsta nu minţiţi, după firea vonstr:"t 
spurcată ! Prima dată-n viaţa voasl r:i 
de zurbagii şi de curvari că spune\ i 
adevărul ! Aţi minţit voi la anchetă, 
că domnii-anchetatori - ca şi jude­
cătorH - umblă cu mănuşi, da-n faţa 
mea nu vă merge ! ,.Hirurgul Dn'!(e­
Tot" . Eu refac ordinea lumii, aşa-i ? ! 
Ia să-mi vină un cocoşat, il indrept. 
Spune tu, firoscosule, cum il indrept ? 
(Celălalt tace. 11 zgîlţîie.) Hai ! Zi, că 
te fac terci ! (Ridică palma.) 

LESAIN (Tepede, să evite lovttuTa) : S5. 
se poată-ntlnde-n cosciug ca o scî n­
dură, domnule Temnicer-şef . . .  

TEMNICERUL-ŞEF : Ştii catehismul, 
bravo, băiete ! (Mîna coboaTă bine­
voitoaTe şi incuTajatoaTe pe obTa::ul 
victimei.) Da-I ştii pe tot ? ( NumăTă 
pe degete.) Cu şchiopul, ce fac ? Hă ? 
Cu şchiopul... Ai surzit ? ! Nu mai ştii 
să tragi cu llJrechea, Lesain ? Te-ai 
îmbolnăvit tocmai cind credeam c-ai 
devenit un element sănătos ? ... Nu ţi-e 
teamă că te "dreg" ? 

LESAIN li rupeţi şi-al doilea picior. să 
trăiţi... Să nu se cunoască meteahna, 
domnule Temnicer-şef ! 

TEMNICERUL-ŞEF : Aşa : nu-mi bat 
capul de pomană cu voi să vă cultiv 
cu morală ! (Meditează.) Ştii, pu teai 
s-ajungi 'telectual. cu devia asta a ta, 
nu să-mi umbli cu pipiţe ... Te pome­
neşti că ştii şi să numeri. . .  ? Dacă 
unuia-i lipseşte-un braţ, cind vine la 
Saint-Lazare, şi eu îl dreg, cu cite 
braţe iese, dacă iese ? la-n fă-mi · adu­
narea . . .  

LESAIN : Fără pici unul. 
TEMNICERUL-ŞEF (ameninţătoT) : Dom­

nule . . .  

Mihai Rădulescu, născut la 15 mat 1936, a studiat filologia (engleza), este 
lectoT univeTsitaT şi membTu al Uniunii ScTiitoTilOT, Debuteazd ca tTaducător de 
poezie, în 1956. Debutul editoTial şi-1 face în calitate de lexicogTaf (.,Capcanele" 
vocabuliarului englez, 1967). UTmează volumele : Delta ( "stihuiTi", 1 974) ; Shake­
speare - un psiholog modern (eseu, 1979) ; Educaţia prin muncă a elevilor (Schi te 
pedagogice, 1981). Tot din 1 967, publicd apToape anual cite un volum de tTaduceTi 
(GeoTge Eliot, VictoT Hugo, OscaT Wilde, HeTbeTt SpenceT, Montaigne etc.). ln 
domeniul teatTului de păpuşi, două pTemieTe, şi o piesă publicatii : Dresorul ; tTa­
duceTi şi adaptăTi pentTu teatTul La micTofon. Teza de doctoTat : G1ndirea dihoto­
mică-antonimică in tragediile shakespeareene. DintTe studiile Tecent apăTute : 
L'Unite stylistique souterraine de l'oeuvre. La methode de la stylistique anthro­
pologique dans la critique litteraire şi Argumente pentru o stilistică teatrală. 

{)2 
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LESAlN : . . .  d omnule Temnicer-şef. 
TEMNICERUL-ŞEF Bravo ! Te trec 

clasa ! Aşa-i : unu şi cu unu fac zero ! 
Ze-ro ! Unde-am rămas ? Va să zică ... 
cocoşatu'... şchiopu'.. .  ciungu' !... Trei, 
şi cu chioru', fac patru . . . Zi-i cu 
chioru'. 

LESAIN : Ibidem cazul ciungulul, dom­
nule Temnicer-şef. 

TEMNICERUL-ŞEF : ŞI ia ce se mai po­
triveşte cazu' ăsta ? 

LESAIN : La ăla-ntr-o u reche, domnule 
Temnicer-şef. 

TEMNICERUL-ŞEF (cugetă adînc) : Şi, 
să zicem că virie unu' fără ... fără nas .. . 
Să zicem că i 1-a mincat sfrinţia .. . 
de-atîta sfinţenie, că tot sintem Ia 
Sfîntu' Lazăr... (Se prăpădeşte de rîs, 
izbutind acest dublu joc de cuvinte 
foarte inteligent. Remarcă faptul că 
celălalt nu rîde. Rîde stimulator. Le­
sain pricepe. Scheaună a rîde. Temni­
cerul-şef este nemulţumit. Rîde impe­
rativ. Lesain, jenat, plin de fasoane, 
duce mina la gură, intoarce capul în­
tr-o parte ş.a.m.d. Temnicerul-şef se 
bate cu palmele pe genunchi. Lesain, 
la fel, dar îşi pierde echilibrul, cade 
în şezut. Jocul continuă.) Aşadar, dacă 
i-a mîncat sfrinţia nasu' . . .  Na-su' ... 

LESAIN : li mutaţi gura din loc, să-I fa­
ceti bărbat simetric, domnule Temni­
cer-şef. 

TEMNICERUL-ŞEF (il apucă de bărbie 
şi-l examinează atent, ca un presbit ; 
se va scotoci şi-şt va pune şi ochelarii 
pe nas, reluind examinarea) : Tu pari 
să le ai pe toate la locul lor. (lşt în­
soţeşte următoarele cuvinte cu mişcări 
bruşte impuse capului celutlalt.) O 
ureche, două urechi. Un ochi, doi ochi. 
Un nas, doi... Nu1 un singur nas. Ştii 
ce. . .  ŞI dac-am face din el două ? . . .  
Hm... O gură... Cam ăsta-i inventaru' 
regulamentar, şi-a ieşit conform legii ... 
Acu, să vedem mai jos... (1t ridică 
mîinile, pe rind. Cind le lasă să cadă, 
ele se prăbuşesc, de lemn.) O mină ... 
a doua . . . (IZ loveşte cu piciorul.) Un 
picior . . .  alt picior . . . (Se aud bătăi in 
uşă.) 

GLASUL DE AFARA E careva pe-acasă, 
frăţioare ? 

TEMNICERUL-ŞEF : Acuşi-acuşi ! 

GLASUL DE AFARA : Ţi-am mai adus 
o potaie de legat. Răspunde la numele 
Beaumarchais. 

TEMNICERUL-ŞEF : Mai am de schim­
bat o vorbă cu un deţinut, frate ! (Lut 
Lesain.) Va să zică, două picioare, Le­
sain... (l-a întors cu spatele, l-a apu­
cat de umeri şi t-a fixat talpa-n şe­
zut) şi cu unu-n cur, fac trei ! (L-a 
zvîrlit în patru labe.) Fugi, firoscosule, 
fugi ! Şi.. .  nu mă uita ! Te-aştept 
mîine, la aceeaşi oră ! Să ne vedem 
cu bine ! Salut-o pe nevastă-ta din 
partea mea şi asigur-o că-1 doresc un 

"respect" aşa de mare.. .  uite-aşa de 
mare ! (Rîde, arătînd cu palmele cît 
ii este de mare "respectul" .) Ocupă-te 
de ea şi lasă pipiţele în grija domnilor 
conţi, coate-goale ce eşti ! Marţafoiule ! 
(Rîde. Se stinge lumina.) 

Tabloul 2 
Beaumarchais şi Jacques Coquaire-fiul. 

Lîngă ei, lada adusă de cel dintîi. 

BEAUMARCHAIS : Şi, totuşi, mai ies de­
ţinuţi de-aici . . .  Cind m-au adus, au 
eliberat un nenorocit. 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : 7 martie 
1785. Ziua merită-nscrisă în calendarul 
Sfintei biserici catolice : a fost eliberat 
Lesain. 

BEAUMARCHAIS (rîde) : Le Saint ? Bine 
adus din condei ! Le Saint, zici, Sfîn­
tul ? 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Da, da, 
Lesain. Numai că, domnule Beau­
marchais, de pomană rîdeţi. Nu. Sfîn­
tul. Lesain fără t final. Şi să nu cre­
deţi că acest t final este lipsit de im ­
portanţă. T, o literă modestă, domnule, 
pusă la coada alfabetului, iar in res­
pectivul cuvînt tot la coadă : nici n-o­
auzi cind pronunţ! : Le saint. Ascul­
taţi saint, saint... Vedeţi ? Nu se 
aude t final. Un t mut. Şi totuşi, ce 
literă măreaţă ! Ştiţi de unde vine ? 
T de la trunchi. domnule. Adică cel 
căruia îi lipseşte acest t are o me­
teahnă la trunchi, o suferinţă, o ma­
ladie. (Pauză de efect.) li e bolnavă 
şira spinării. Umblă cu ea mereu în­
covoiată, pină-n pămînt, oricit ar cla­
ma el că provine dintr-o familie să­
nătoasă, că are, deci, o origine sănă­
toasă . . .  Mă-nţelegeţi, nu ? Vorbesc fi-· 
gurat... 

BEAUMARCHAIS : Am băgat de seamă. 
Se cunoaşte că sînteţi fiul celebrului 
jurnalist Jacques Coquaire. 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Jurnalist 
eu insumi şi, precum se poate veri­
fica, deţinut ca şi tata. Spre norocul 
meu, nu la Bastilia ... Dar, cum vă spu­
neam, poate-aţi remarcat, domnule 
Beaurnarchais, li tera t are formă de 
cruce. E un semn. Deci, cui ii lipseşte 
t final nu poate fi... 

BEAUMARCHAIS : ... un sfint. 
JACQUES COQUAIRE-FIUL : Dumnea­

voastră aţi spus-o. Eu aş adăuga : lipsa 
acestui t din coadă poate să indice un 
diavol. Dracul in persoană. Cum e 
cazul lui Lesain al nostru. 

BEAUMARCHAIS : Cred că exageraţi 
importanţa ortografiei, domnule Jac­
ques Coquaire. 
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. .JACQUES COQUAIRE-FI U L : . . .  Fiul . . .  
. . .  Jacques Coquaire-fiul, la fel de re­
numit ca tata . . .  (Cu uşoară superiori­
tate blazată.) S-o lăsăm baltă... In de­
finitiv, credeţi că este o mare deose­
bire între un sfînt şi un drac ? Ce-i 
diavolul ? Ce-i diavolul ? - mi-aş 
permite să vă intreb, mult stimate 
domn. Diavolul este un aLt biet ne­
norocit, căruia-i lipseşte ceva ca să fie 
un sfint : nu-şi poate ţine şira spi­
nării dreaptă. Vorbesc în stilul gaze­
telor noastre clandestine (subliniază), 

·Citi te cu nesaţ, dacă diavolul şi-ar ţine 
şira spinării dreaptă, s-ar pîrli la in­
teligenţă ! Ce vă spuneam ? li lip­
seşte un t final şira spinării nein­
covoiată . . .  

BEAUMARCHAIS : Aşadar, Lesain .. . 
.J ACQUES COQUAIRE-FIUL : .. . nu e 

Le Saint, Sfîntul, ci un ticălos. Un 
l inge-blide, un ciripitor, un turnător, 
o coadă de topor ! ... 

BEAUMARCHAIS : Vorbeşti numai in 
metafore, amice. N-ai vrea să-mi tra­
duci cele spuse, in franceza domnului 
Voltaire ? 

.JACQUES COQUAIRE-FIUL : Ale cărui 
Opere complete aţi început să le edi­
taţi, realizare excepţională pentru 
care vă felicit din suflet ... 

'BEAUMARCHAIS : Eu, unul, nu mă fe­
licit deloc : un dezastru financiar ... 

. . JACQUES COQUAIRE-FIUL :  Nu se ştie 
niciodată pentru cît timp, stimate 
domn, cum nu poţi şti care-i ciripi­
torul dintre noi doi... 

"BEAUMARCHAIS : De ce-i spui "ciripi­
tor" ? A vea Lesain glas frumos ? 

.JACQUES COQUAIRE-FIUL : Un glas 
fermecător şi fermecat. Glasul lui te 
imbia să cînţi, să dai drumul la tot 
ce ai pe suflet. Fermecător, deci. In 
schimb, oind începea el să ciripească, 
încînta auzul caraliilor, dar nimeni 
altcineva nu-l putea auzi... Deci, fer­
mecat. 

BEAUMARCHAIS : Şi, asta-n limbajul 
dumneavoastră ... 

JACQUES COQUAIRE-FIUL . .. şi-al 
dumneavoastră, stimate domn, înce­
pînd cu ziua istorică de 7 martie 
1785 . . .  

'BEAUMARCHAIS : Ai dreptate, nu cred 
că-i o simplă vizită de curtoazie, la 
Saint-Lazare, făcută domnului Jac­
ques Coquaire-fiul... 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Vedeţi, 
prea distinse domnule Beaumarchais, 
pentru că l-aţi menţionat pe turnă­
tori. . .  Unii oameni au obiceiul de-a 
turna ulei pe rană. De-alde Lesain 
toarnă pe ea oţet indoit cu sara­
mură . . .  

'BEA UMARCHAIS : Cu alte cuvinte . . .  
JACQUES COQUAIRE-FIUL : Cu alte 

cuvinte, spun numai minciuni pe so­
coteala amăriţilor de colegi de puşcă-
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rie, să-i "incal(.e" cît mai bine şi să 
iasă ei, . turnătorii ,  basma curată. Dt!­
altfel, ideea nu-i a lor : e rezultatul 
educatiei maselor de analfabeţi, fă­
cută de poliţie, intr-un stat regal to­
talitar. 

BEAUMARCHAIS : Incercind să mă ini­
ţiez in noul vocabular cu care văd că 
sint dator să mă obişnuiesc, aş spune 
că turnătorul îţi pune ţie pielea pe 
băţ, să iasă el cu pielea nevătămată. 

JACQUES COQUAIRE-FIUL Foarte 
exact. Principiul lui este : de ce să 
pLîngă mama, cînd poate plinge mă­
ta ? Bag de seamă că, şi-n vorbire, 
ca şi-n dramaturgie, aveţi excepţio­
nalul dar al preciziei in exprimare, 
stiiiTlate domn Beaumarchais ... 

BEAUMARCHAIS : Se pare că exprima­
rea prea răspicată strică. Mie, cel 
puţin. Briciul "bărbierului" meu mi-a 
provocat răni incuraBile ... 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : In defini­
tiv, de ce-aţi fost arestat ? 

BEAUMARCHAIS (scoate o pelerină din 
lad4 ; se aşaz4 pe aceasta ca pe un 
tron ; se fnf4şoar4 în pelerină ; mi­
mează cele rostite) : Inchipuie-ţi că 
Nunta lui Figaro a ajuns la peste 
70 de reprezentaţii, ceea ce a deran­
jat conştiinţa critică a Majestăţii-sale. 
Aşa că, jucind cărţi (îşi asum4 măre­
ţia dezabuzată a regalitdţU), pentru că 
avea prea mulţi ciripitori in jur care 
mă turnau, a luat asul - să-mi fie 
cu noroc - şi, plin de haz, a-nmuiat 
pana-n călimară şi a scris pe spatele 
cărţii de joc : "Deîndată ce primiţi 
această misivă, daţi poruncă să fie 
condus sieur de Beaumarchais la 
Saint-Lazare. Omul acesta a ajuns cu 
mult prea insolent ; e un puştan prost 
crescut, care trebuie reeducat" . Iată-mă 
aruncat in singura temniţă pariziană 
rezervată exclusiv tinerilor depravaţl, 
petrecăreţilor, curvarllor laici şi călu­
gărilor fustangii .  La 53 de ani, amice, 
da, la 53 de ani, o glorie a Franţei, 
iJmbătrînită in necazuri şi griji lite­
rare, ca să .nu mai pomenesc de cele 
ale zilei de miine ! . . .  ,.Un puştan prost 
crescut, care trebuie reeducat" . . .  

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Aţi căzut 
sub imperiul unui principiu politic : 
compromite persoana, ca s-o poţi stă­
pîni. Astfel, d!!4i fără vină, gura lumii 
va amplifica ruşinea fapte! pe care i-o 
atribui individului, şi oamenii de bine 
se vor feri de el. Izolat, nu mai are 
puterea să influenţeze opinia publică. 
Discreditează-ţi adversarii, pentru 
viaţa lor morală, şi i-al scos din a­
rena publică. 

BEAUMARCHAIS : Da, acesta este siste­
mul, şi-i simt loviturile de cind mă 
ştiu. (Scoate pelerina 'şi o arunc4 în 
lad4.) Mi-am făcut cufărul in grabă . . .  
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Ce C'lpi l [trie � S[1-mi i au haine de l u x, 
in loc să iau haine căldu roase . . .  

.JACQUES COQUAIRE-F I U L  (glumeşt i!, 
ca să-l ajute să-şi depăşească depri­
marea) : Noroc că le-ati luat. Cum 
puteam altfel să-mi dau seama ce în­
seamnă măreţia Curţii franceze, eu, 
un biet lacheu, profesor de latină in 
timpul liber, adică atunci cind nu sînt 
în puşcărie. bărbierul Preasfinliei­
sa.le Arh iepiscopul - că meseria-i 
brăţară de aur pentru intelectual, dacă 
vre.a să mănince - şi, in taină, au­
tor anonim de gazete clandestine, tre­
cute din mină-n mină, ca pîinea cal­
dă, vestind lumea vii torului, pe scu rt . . .  

13EAUMAHCHAIS .. .  pe scurt, un nou 
Figura ! Dar, să ne-ntoarcem la a 
treia metaforă folosită adineaori. De 
ce 1-ati numit pe Lesain "coadă de 
topor" ? 

.JACQUES COQUAIRE-FIUL Dacii , .tur­
nătoru l" îţi pune-n circă vini imagi­
nare şi şopteşte la ureche celor care 
·te vor face piftie - ca să folosim cit 
mai variat  jargonul acestui distins 
aşezămint de sub oblăduirea Majes­
tăţii-sale -, nu devine .,turnătorul" 
coada ce asmute toporul asupra gitu­
lui alb al nevinovatului ? 

:BEAUMARCHAIS Minunat ! Minunat ! 
Intr-adevăr, minunat ! Montaigne spu­
nea "De-aş putea să nu folosesc de­
cit cuvintele care sint utilizate in ha­
lele Parisului !" Ei bine, deîndată ce 
voi Ieşi. daci\ voi mai ieşi vreodată. 
f'U, unul, voi folosi in scris limbajul 
din temn iţele aceluiaşi Paris ! 

.JACQUES COQUAIRE-FIUL : Foarte în­
ţelept lucru, stimate domn. In tem­
niţă găseşti mult mai mulţi oameni 
cumsecade decit in hale, unde toţi tej­
ghetarii sînt nişte pungaş! ordinari, 
care-şi cumpără caleşti şi palate-n pro­
vincie, furindu-ne pe noi, care ne plă­
tim hrana cu sudoarea frunti!. Aici se 
vorbeşte adevărata limbă franceză ! 

"BEA UMARCHAIS : Cea mal colorată ! 
JACQUES COQUAIRE-FIUL : Dar şi cea 

mai nobilii ! 
13EAUMARCHAIS Mi-a venit o idee. 

Nu crezi, amice, că limba cu care ne 
tot împuie capul nobllil mai presus 
de noi s-a cam invechit ? Că nimeni 
nu mai dă o para chioară pe pala­
vrele lor ? Şi c-ar trebui ei aduşi in 
in locul nostru, să-nveţe l imba auten­
tice! nobleţi ? 

.JACQUES COQUAIRE-FIUL : $i dacă 
v-a<ş turna pentru această frază, prea­
distinse domnule de Beaumarchals ? 

".BEAUMARCHAIS : Ţi-ai încărca sufletul 
cu un cap de prisos. Tot ce-am avut 
de spus omenirii. am spus-o. Bărbierul 
din Sevilla Şi Nunta lut Figaro sint 
mărturiile mele. Acum mi-e totuna 
ce-o si\ se-ntimple. Aceste piese. dacă 

:accepţi să-ţi încredinţez o taină, sînt 

ne-mu -ri-toa-re. Vor glăsui veşnic, în 
numele meu, chiar dacă. în loc să 
mă "torni",  m-ai vărsa la contul "li­
chidări urgente" ! 

(Se stinge lumina.) 

Tabloul 3 
Cei doi. La fel. 

BEAUMARCHAIS Au:li ! .,Un puştan 
prost crescut, care trebuie reeducat" ! 
"Cu mult prea insolent" ! A fost o 
vreme, da, cind a-ncercat şi tatăl meu 
să-mi completeze educaţia ... 

(Conul de lumină se mută nu departe 
de ei, îmbrăţişîndu-i pe Meşterul Andre 
Caron şi pe Doamna Caron.) 

MEŞTERUL ANDRE CARON (furios) : 
Ai pLins, femeie ... (Doamna Caron în-
cuvtinţează.) Ai bătut din pieior ... 
(lncuvtinţare.) Recunoşti ? ! Recu� 
naşti c-ai bătut din picior în faţa so­
ţului tău ? ! (ldem.) Auzi ! Să bată din 
picior ! Că dădeai din mîini cînd vor­
beai, treacă-meargă... Zi-i .,femeie" şi 
pace dă şi ea din aripi, ca găina. 
Dar, să baţi din picior ... (Soţia sa cla­
tină din cap, necăjită.) De aia ţi-am 
făcut eu şase copii ? ! să ajung să baţi 
din picior în faţa mea ? ! Lucrez, mun­
cesc, trudesc, argăţesc, robesc, sint un 
sclav, u n  nimica, nopţile nu dorm tot 
pentru tine : să nu rămîi cu prea pu­
ţini copii, totul pentru tine, pentru 
voi, pentru Lisette, pentru Fanchon, 
pentru Julie, pentru Tonton, pentru 
Marie-J osephe ... 

DOAMNA CARON Pentru Marie-Jo-
sephe, nu, că s-a măritat. Ţi-am spus 
s-o tai de pe listă. 

MEŞTERUL CARON ... pentru păcătosul 
ăsta de Plerre ... 

DOAMNA CARON (incuviinţează. Ca 
pentru sine) : ... pentru tine ... 

MEŞTERUL CARON (repetă, neatent) : 
. .. pentru mine .. .  (Se dezmeticeşte.) Nu ! 
Nu ! Pentru mine, nu ! Eu n-am ne­
voie de fazani fripţi, nici de limbi de 
privighetoare ! Nu ! Eu pot trăi... 

DOAMNA CARON (luindu-i vorba) şi 
MEŞTERUL CARON (continuînd) : 
... c-un codru de pîine neal'(ră şi c-o sta­
cană de apă chioară, fie ea şi din 
şanţ ! 

MEŞTERUL CARON (întăreşte, mai ener­
vat, pentru că n-a ·fost lăsat să vor­
bească singur) Din şanţ, chiar din 
şanţ. 

AMBII (în cor) : Aşa să· ştii ! 
MEŞTERUL CARON :: Da. Eu sint Meş­

terul Andre Caron, Ceasornicarul Re-
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gelui, şi nu vreau s-ajung bătaie de 
joc în propria mea casă... şi... Ma­
dame... să nu mai baţi din picior în 
faţa mea !. .. 

DOAMNA CARON : Dar bine, meştere 
Caron, era de rîs... Insă, dac-aş fi ris, 
te-ai fi supărat... 

MEŞTERUL CARON De rîs ? De pliîns ! 
asta era ! 

DOAMNA CARON Ba, de rîs ! (Il imi­
tă.) Dom'le Pierre : 1 .  N-o să mai că­
deţi în ispita de a-mi băga mina-n 
tejghea, n-o să ... , n-o să ... , şi n-o să ... 

Este de plîns, da ? De plîns ? 

MEŞTERUL CARON : Ba bine că nu, că 
doar n-o fi de rîs ! ... Cine fură azi un 
ou ... 

DOAMNA CARON : ... poate mănîncă 
mîine-un bou ! Că mult a furat Pierre, 
feciorul nostru, de la dumneata ! 

MEŞTERUL CARON : Suficient ca să-şi 
imbete toţi prietenii o dată pe săptă­
mînă ... 

DOAMNA CARON : Să le facă cinste c-un 
pahar, da, să-i îmbete, nu ! Şi chiar 
dacă le-a dat două pahare, e semn că 
fiul nostru-i generos ... Dar despre asta 
ce părere aveţi, meştere Caron ? (Imi­
tă.) 2. Vara, scularea la ... , iarna, la ... 
et caetera, et caetera ! Şi nu fiţi hai­
mana ! 

MEŞTERUL CARON : A puturoşit o 
viaţă-ntreagă pînă să-i dau să semneze 
un contract ... 

DOAMNA CARON A puturoşit ! Un co­
pil, ce, Sfîntă Fecioară, îi  puteai cere '! 

MEŞTERUL CARON (îngină) : Un copil... 
Copil ? ! Un copilaş îndrăgostit de sluj­
nica hanului din colţ, la treisprezece 
ani ! ! !  

DOAMNA CARON Asta spun şi eu un 
copil. N-a vrut el să se-omoare cind 
a aflat că junca aia se mărită, şi  cînd 
i-a mai spus că e ·niţel cam necopt 
pentru ea ?  ... 

MEŞTERUL CARON : Şi dumneata, ma­
dame Caron, găseşti firesc ca ditamai 
femeia, de 23, să se vadă obligată să-i 
comunice lui Pierre părerea ei că, Ia 
cei 13 ani ai lui, nu era copt încă să-i 
ceară mîna ? Şi-atunci te mai miri 
c-am introdus punctul 3 în contract ? 

DOAMNA CARON : De mult nu mă mai 
mir eu de nimic, meştere. Aşa e : 
punctul 3... Era să uit. (Imită.) S-a 
zis cu birtul ! S-a zis şi s-a mai zis ! 
Dar de femei nu s-a prea zis, că ţi-era 
teamă, meştere, să nu te-nduplece, 
aşa-i T Ştiai mata ce ştiai... Aşchia nu 
sare departe de trunchi ! Ce mi-e ta­
tăl, ce mi-e fiul ! 

MEŞTERUL CARON : Madame Caron, nu 
îngădui, nu permit, nu dau voie ! 

DOAMNA CARON Hodoronc-tronc ! 
Parcă noi n-am auzit cum v-aţi pe-
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trecut tinereţile ! Parisul e-un tîrg: 
prăpădit ! Şi, stînga ştie prea bine ce· 
face dreapta. Zidu•·iie vorbesc, meş­
tere ... Au urechi, ochi şi gură. Şi, mai 
ales : memorie. Memoria uliţelor te 
acuză ! Dar, să lăsăm asta. BoacAna, 
meştere Andre Caron, ai făcut-o cu 
punctul 4. (Imită.) Muzica şi. tinerii: 
w-au condus pe calea pierzaniei. To­
tuşi, vă îngăduim să cintaţi din violă· 
şi flaut, in zilele lucrătoare;. şi nici­
odată în cursul zilei ; nu-mi veţi tul­
bura odihna, nici mie, nici vecinilor. 

MEŞTERUL CARON Şi ce e rău in 
asta ? 

DOAMNA CARON : Ce e rău ? !  E rău 
că cine 1-a învăţat să cinte din toate 
instrumentele din lume, cine 1-a in­
demnat să iubească muzica, cine i-a· 
stat sfat şi exemplu, dacă nu mata ? ! 
L-ai innebunit pe bietul băiat trăiască· 
muzica ! Jos · muzica ! Regele a muri t ! 

MEŞTERUL CARON (bombăne) : . . .  tră­
iască Regele ... 

DOAMNA CARON : Şi concepe dumnea­
lui şi-un articol 5. (Imită�) Cit mai 
puţine ieşiri in oraş şi gata cu-n11irzie­
rile. Dacă Pierre, la 13 ani, voia să 
se-ru;oare, ce-ai fi vrut să facă la 1&, 
meştere ? să cinte ca motanii, pe aco­
perişul nostru ? ! Seara, nu, ziua, nu . ..  
Şi pofteşti să nu dau din picior ? (Imi­
tă.) 6. Masa-i gratuită ; deci, ioc bani 
de buzunar. 

BEAUMARCHAIS (intră în cercul de lu­
mină) : Tată, ai vorbit cu sieur Le­
paute ? 

MEŞTERUL CARON A făgăduit că vine 
azi. Este interesat de invenţia ta. Mi-a 
spus că, dacă face parale, te prezintă 
la Curte. 

(Beaumarchais iese din conul de lu­
mină.) 

DOAMNA CARON Ne certăm prosteşte,. 
meştere, pentru minunea asta de băiat. 
Nici nu s-a-mplinit anul de cind s-a 
pus seri� pe muncă, şi a şi făcut o 
invenţie. Oite invenţii ai la activ, meş­
tere, în afară de contractul acela ? 

(Se stinge lumina ; alt con de lumind : 
asupra lui Beaumarchats şi a lui · Le­
paute.) 

LEP A UTE (il ţine pe Beaumarchats pe­
după umăr, făcînd cîţiva paşi împre­
ună) : Interesant, foarte-foarte intere­
sant ! Calculele par corecte. La lucru, 
tinere. Monsieur de Julienne mi-a co­
mandat un ceas. Ii montezi dumneata: 
mecanismul, exact cum mi-ai spus; 
Dacă mere;e, eşti un om făcut.. .  
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(Beaumarchais şi Jacques-Coquaire-fiul, 
.luminati. Vor interpreta diverse perso­
naje : gura lumii.) 

BEAUMARCHAIS Ai auzit de invenţia 
lui Lepau te ? 

.JACQUES COQUAIRE-FIUL : A revolu­
ţionat mecanismul ceasornicelor . . .  

BEAUMARCHAIS : Majestatea-sa ii  va 
acorda o renUl ... 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Auzi ! E 
unul care-şi zice Caron-fiul. A publi­
cat in Mercure o scrisoare in care-I 
acuză pe Lepaute că i-a furat ideea. 

BEAUMARCHAIS : Am citit şi eu. E bă­
tA:ios, puştiul. Nu se lasă călcat pe 
coadă. Dac-o fi avind dreptate ... 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : C-a publi­
cat in Mercure nu-l nimic, dar s-a 
adresat Academiei de Ştiinţe c-o re­
cl&maţie. 

BEA UMARCHAIS : Se zvoneşte că s-a şi 
emis o ordonanţă favorabilă, de Con­
tele de Saint-Florentin. Academia de 
Ştiinţe se va intruni. 

JACQUES COQUAIRE-FI UL : Academia 
de Ştiinţe se va intruni ? 

BEAUMARCHAIS Academia de Şminţe 
se va intruni in u rma reclamaţie! unui 
ţfşti-ibîŞti. 

(Con de lumină asupra Meşterului An­
dre Caron şt a Doamnei Caron. Există un 
scaun în scenă.) 

'DOAMNA CARON (foarte emoţionată) : 
Meştere ! Meştere ! Fiul tău ! Fiul tău ! 

MEŞTERUL CARON : Ce e ?  Ce-a mai 
făcut ? Ce s-a-ntimplat ? O să mă 
bage-n mormint ! Se duce de rîpă 
munca mea de-o viaţă ! 

:DOAMNA CARON : Meştere 1 Ţine-ţi fi­
rea ! Stai jos ! Hai, stai jos ! 

MEŞTERUL CARON (se aşază, ajutat de 
ea) : Nu mă speria ! Spune-mi ce se 
petrece ! 

DOAMNA CARON : A cîştigat ! ! ! Ca­
ron-fiul a cîştigat impotriva celebrului 
Lepaute. Caron-fiul este numit Cea­
sornicar al Majestăţii-sale Regelui ! 

MEŞTERUL CARON : S-a dus naibii 
contractul nostru ! 

DOAMNA CARON : Şi ce ţi-am spus 
pînă acum nu-i nimic : a dăruit doam­
nei de Pompadour un inel care a:re-n 
loc de diamant un ceas. Mă-nţelegi ? ! 
Cel mai mic ceas din lume. Il invir­
teşti o dată şi merge 30 de ore ! . . .  

'MEŞTERUL CARON Nici .că-mi mai 
văd feciorul pe-acasă ! De-acu-nainte, 
madame Caron, dacă vrei să-ţi săruţi 
fjul, faci o plimbare la Versailles, 
-şi ceri audienţă . . . 

·(Se stinge lumina.) 

Tabloul 4 

La doi-trei metri de rampă s-a montat 
un nivel superior, dtn practicabile. Lu­
mina specială şi uşoara di3tanţare vor 
avea un efect de stampă de epocă. Scena 
Pâris-Duverney - Beaumarchais se joacă 
la nivelul de jos. 

PARIS-DUVERNEY : Să nu crezi, tinere, 
că te urmăresc de azi-de ieri, in sfîr­

şit, doar de cind frecventez! Curtea. 
Nu. Deşi habar n-ai cine sînt, eu te 
cunosc de pe vremea scandalului Le­
paute. Dar, poate, s-ar cuveni să mă 
prezint mai intii : sint Pâris-Duverney. 

BEAUMARCHAIS : Celebrul bancher ? 
PAR[S-DUVERNEY Să folosim termeni 

mai exacţi. De ce ,.celebru" ? Un 
simplu bancher al Curţii. Regele se 
bizuie pe punga mea, iar eu mă stră­
duiesc să trăiesc dintr-a lui. .. Termeni 
precişi - afaceri trainice, aşa e, ti-
nere Beaumarchais ? 

BEAUMARCHAIS : Sînteţi cel mai in 
drept s-o spuneţi, domnule Pâris-Du­
verney dormiţi pe un munte de bani. 

PARIS-DUVERNEY Greşit spus, amice. 
Dac-aş dormi, aş risca să cad. Cu 
muntele de bani însă, cred că nu gre­
şeşti . Un munte, e-adevărat. Totul e 
să poţi preveni lunecările de teren . . .  
De-aceea te şi apreciez. Am remar­

cat că şi dum.itale iţi plac înălţimile . . .  
BEAUMARCHAIS E-adevărat, nu sufăr 

de-ameţeli. 
PARIS-DUVERNEY : După ce l-ai do­

molit pe Lepaute, ai cucerit-o pe 
doamna de Pompadour. Ea fiind in 

_ declin, ai ajuns profesor de muzică al 
fiicelor Regelui. Ai rănit un om in 
duel şi, cu citeva cuvinte, ţi l-ai făc'IJt 
cel mai bun prieten : murind, a re­
fuzat să te denunţe. Te-ai căsătorit cu 
o văduvA bogată - află că eu i te-am 
lăudat ; ţi-ai nn.suşit frumosul nume 
Beaumarchais de la o proprietate a 
ei şi ai avut şi norocul să rămîi văduv 
curind. Ocupi un post de frunte in re­
gat. Acum eşti şi judecător. Imi plac i .  
I m i  placi, tinere, pentru că şi eu m-am 
ridicat prin propriile-mi puteri. 

BEAUMARCHAIS : Aud atîtea lucruri 
noi, domnule Pâris, incit nici nu ştiu 
CU/Ill să vă mulţumesc. 

PAP.IS-DUVERNEY : La vremea cuvenită, 
vine şi anotimpul recunoştintei. Pînă 
atunci, dă-mi voie să-ţi înfăţişez, in 
trei cuvinte, misiunea politică şi co­
mercială ce ţi-a fost încredinţată în 
Spania. lţi m�rturisesc, cu m odestie, 
că nu sînt strAin de numirea dumitale. 

(Cei doi se îndreaptă către o latură a 
practicabilului din fund. Pâris-Duverney 
este înghiţit de întuneric. Lumină pe 
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estradă. Marchiza de La Croi:r şi Beau• 
marchais, in intimitate.) 

BEAUMARCHAIS Scumpă marchizA, 
sint la ananghie. 

MARCHIZA DE LA CROIX : Din punctul 
meu de vedere te descurci remarcabil. 
Este adevărat că e un biet punct de 
vedere de alcov, al marchizei de La 
Croix, care te iubeşte. 

BEAUMARCHAIS Ţi-am spus de mii 
de ori : amorul e o artă ... 

MARCHIZA DE LA CROlX . . .  al cărei 
virtuoz eşti. 

BEAUMARCHAIS : ln schimb, aş vrea 
să pot stăpîni la fel de bine şi arta 
vieţii. Dar, nu-mi merge. Granzii mâ 
pri mesc cu enorme politeţuri, mă la­
udă necontenit, mă încredinţează că-mi 
invidiază spiritul de afaceri şi, după 
ce plec, imi incurcă-n spate toate 
i ţele pe care m-am străduit să le des­
curc, făcîndu-mi inutil orice efort. De 
opt luni mii zbat să obţin contractul 
pentru Franţa, de opt luni nu mă aleg 
decit cu cuvinte pompoase şi cu reve­
renţe adinci... 

MARCHIZA DE LA CROIX : Şi, pentru 
că ai uitat iubirea şi te frămintă lu­
crurile serioase, spune-mi - rolul in­
trigantului l-ai pregătit, scumpul meu 
afacerist incult ? 

BEAUMARCHAIS : Afacerist, da ! Scump, 
cu atit mai mult ! Dar, de ce incult ? 

MARCHIZA DE LA CROIX Pentru că 
dacă nu înveţi nimic din toată lite­
ratura spaniolă pe care o inghiţi pe 
nemestecate, cum ai făcut înainte cu 
sute de tomuri franţuzeşti, ajungi să 
te lupţi cu morile de vint, iubite 
Pierre Caron de Beaumarchais. :1lias 
Don Quijote ! 

(Se stinge lumina, se aud citeva măsuri 
din celebra arie a lui Don Basilio. Pe 
acest fundal...) 

VOCEA : "Calomnia, domnule ? Habar 
n-aveţi ce dispreţuiţi ; am văzut cu 
ochii mei oamenii cei mai vestiţi pe 
punctul de a fi covirşiţi de ea. Cine 
naiba să-i reziste ?" 

(Lumina se reaprinde.) 

BEAUMARCHAIS : Degeaba aş calomnia 
eu un nobil sau altul. Se acopez:ă unii 

pe ceilalţi, ca fiii aceluiaşi tată, ce 
sint ; l ipsa de interes pentru binele pu­
blic : aceasta-i caracterizează. Dealtfel, 
nici n-ar fi nevoie să-i calomniez : e 
suficient să spun adevărul.. .  Dar cui 
să-1 spui ? 

MARCHIZA DE LA CROIX Nu-i ne­
voie, Beaumarchais, să-1 spui nimă­
nui. Azi, adevărul a ajuns o insultă 
personală. Voi vorbi eu. Insulta adusă 
de o femeie este şi ea socotită o pro-
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vocare ; dar, există provocări şi prd�­
vocări, nu ? . . .  Ţii minte propunerea pe 
care ţi-a făcut-o aventurierul ăla de 
Pini, valetul lui Carol al I I I-lea ? 

BEAUMARCHAIS Ziceai să nu mai 
glumesc pe tema asta . . .  

MARCHIZA DE LA CROIX Pentru că 
voiam să chibzuim la ea serios . . .  

BEAUMARCHAIS : Accepţi să fii P.r�­
zentată regelui  Spaniei ? 

MARCHIZA DE LA CROIX : Din mo­
ment ce asta-ţi poate rezolva aface·..: 
riie, bunul meu Pierre, o s-o fac pel1-
tru tine . . .  

BEA UMARCHAIS : Şi.. .  soţul tău ? 
MARCHIZA DE LA CROIX Aş fi mîn-­

dră să-i pot obţine şi lui măcar o de-­
coraţie . . .  

(Se stinge lumina. Con nou de lumină : ·  
Jacques Coquaire-ftul şi  Beaumarchais.)• 

JACQUES COQU
.
AIRE-FIUL : Măcar. , a• 

folosit la ceva comerţul sentimental 
al marchizei ? 

BEA UMARCHAIS : Da. Mi s-a scurtat ·Vi­
zita in Spania. Am fost vestit că nPJă­
cerea" Regelui  era să mă ştie cit mşi 
departe, preferabil in ţara natală. Aşa• 
că m-am intors la curtea lui Luddvlc 
al XV-lea, fă-ră să izbutesc altceva de-
cit să-mi golesc punga. 

· 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Trebuie să 
fi fost o lovitură pentru Franţa... · · 

BEAUMARCHAIS : O lovitură ? De ce ? 
Uitaseră de mine. Nimeni nu mai ştlao 
pentru ce plecasem, nimănui nu-i păsa. 
Mi-a spus-o Pâris-Duverney, de cul'ri 
am sosit. Şi m-a şi antrenat intr-o · · a­
facere strălucită·,. care· avea să se · 
transforme in cel' mai mare faliment 
al vieţii mele. 

JACQUES COQUAIRE�FIUL (ezitind) : 
Mi-aţi spus ceva de Pauline . . .  

BEAUMARCHAIS Pauline ? Eeeh, Pau­
line... Chiar ţi-am vorbit de ea ? 

(Lumina scade. Un nou con de Zumin4. 
o dezvăluie pe Bătrîna doamnă.) 

· 

BATRINA DOAMNA. : Dragul meu Pierre, . 
dac-ai şti cită nevoie am de un sfat 
bun, de un sfat serios . . .  , de sfatul tău, 
Pierre ... 

BEAUMARCHAIS (intră în cercul lumi­
nos ; plecăciune) : Sint oricind gata · 
sA sar in ajutorul frumuseţii ... 

BATRINA DOAMNA Chiar cind frumu­
seţea s-a trecut ? 

BEAUMARCHAIS : Nu ne-ntoarcem cu 
totii privirea cAtre gloriile trecutului, .  
iubită prietenă ? 

BATRINA DOAMNA : Adevărat. . .  Con­
templăm trecutul şi cucerim viitorul.. .  

BEAUMARCHAIS : Despre care viitor· 
vorbiţi ? 

BATRINA DOAMNA O mlădiţă 'a viito­
rului . . .  
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BEAUMARCHAIS O mlădiţă el in trun­
chiul dumneavoastră, frumoasă prie­
tenă ? 

BATRINA DOAMNA Dintr-un trunchi 
Inrudit. 

BEAUMARCHAIS Dacă-i adevărat că 
aşchia nu sare departe de trunchi, o 
vui ajuta ca şi cind aţi fi dumnea­
voastră înşivă ... 

BATRINA DOAMNA E mult mai pre­
ţioasă ! Eu sint o scoică bătrînă, ne­
poata mea este perla din sufletul meu. 
Şaptesprezece ani, Pierre ... 

BEAUMARCHAIS Şaptesprezece primă­
veri. . .  

BATRINA DOAMNA . . .  şi necazuri cit 
pentru cincizeci... 

BEAUMARCHAIS : Nu trebuia să vă de­
ranjaţi venind la mine. Oricind aş fi 
alergat eu insumi in ajutorul tinerei. .. 
tinerel. . .  

B ATRINA DOAMNA : ... Pauline. 
BEAUMARCHAIS (rostogoleşte numele 

în gurd) ; Pauline ! Pauline ! Pauline ! 
Nici că se poate mai frumos ! Cind vă 
găsesc pe amîndouă acasă sau, dacă 
dumneavoastră aveţi treabă, măcar pe 
ea ? 

BATRINA DOAMNA Eu gindeam că 
n-o să vrei să vii pînă la noi, ocupat 
cum eşti, aşa că . . .  

BEAUMARCHAIS : . . .  aşa că ... 
BATRINA DOAMNA ... am socotit... 
BEA UMARCHAIS : ... aţi socotit... 
BATRINA DOAMNA : . . .  să ţi-o aduc . . .  
BEAUMARCHAIS : . . .  să mi-o aduceţi . . .  
BATRINA DOAMNA : ... aici... 
BEAUMARCHAIS : ... aici... pe ... 
BATRINA DOAMNA şi BEAUMARCHAIS 

(hitr-un glas) ; ... Pauline ! 

(B4trina doamnd se scotoceşte pe sub 
crinolin4. Beaumarchats devine curios. 
Fară a-şi schimba locul, se apleacd şt el 
in direcţia in care caut4 ea. Capul Pau­
Unei apare, vizibil numai publicului, la 
douazeci de centimetri de sol, în spatele 
B4trinei doamne. Jocul conttnud. Pauline, 
in patru labe, apare, intre matuşa ei şi 
Beaumarchats.) 

BEAUMARCHAIS (o vede ; o ia binişor 
de o ureche şi o inalţ4. Bdtrinei Doam­
ne) ; Nu cumva căutaţi acest obiect ? 

BATRINA DOAMNA : Vai 1... Ce m-am 
speriat ! Credeam c-a fugit. (0 s4rut4 
pe ambii obraji pe Paultne. 1t aran­
jeaz4 coafura, veşmintele) ; Aceasta-i 
perla mea, Iubite prietene !. .. 

BEAUMARCHAIS : Dac-aş fi femeie, aş 
atirna-O de un lănţişor, In dreptul ini­
mii ... 

BATRINA DOAMNA : Chiar că merită 
pusă-n lanţ ... 

BEAUMARCHAIS : Prefer să cred c-ar 
merita să fie pusă Ungă inimă . . . (Pau­
line se strimb4 către public. Lumina 
se stinge ; se aprinde in alt4 parte a 

scenei, unde nu se află nimeni. Beau­
marchais se îndreaptă într-acolo. Ca 
şi cind s-ar adresa cuiva) ; Te-am ales 
pe tine, iubite verişorule, pentru că 
eşti ruda mea cea mai discretă. (Pe 
următoarele cuvinte, privire de coni­
venţă publicului.) Nimeni nu te vede, 
nimeni nu te-aude. Pichon de Ville­
neuve, tu eşti un fel de om invizibil ! 
(Gestul de a stringe pe cineva la piept, 
de a-l saruta pe ambii obraji, de a-l 
departa de sine şi a-l privi cu dra­
goste, apoi din nou de a-l stringe la 
piept. Il bate pe spate.) Vînjos ca tot­
deauna ! De un om sănătos ca tine 
am nevoie, să poată intimpina toate 
greutăţile şi să trăiască o sută de ani. 
Pichon ! Pichon ! Sint îndrăgostit ! O 
cheamă Pauline. Are şaptesprezece 
ani, o proprietate pe cinste in Saint­
Domingue, unde intenţionez să mă re­
trag împreună cu ea, o proprietate 
minunată, dar in intregime i potecată 
şi ruinată. Am dat dispoziţie să ţi se 
elibereze 80.000 de franci. Vei pune 
proprietatea pe picioare, îţi vei cum-_ 
păra ş i  tu una acolo, dacă-ţi place, şi 
vom fi fericiţi. Stai ! Nu pleca ! Ai 
grijă de ban ii  mei ! In afara celor cu 
care mă duc in Spania, nu mai am o 
leţcaie. Şi (duce degetul la buze), fii 
discret !. . .  Să nu te vadă nimeni, să 
nu te-audă nimeni. . .  (Se întoarce catre 
Jacques Coquaire-fiul.) A fost atit de 
discret, că a murit pînă-n cîteva luni 
şi  m i  s-a dus de rîpă toată averea . . .  
(Se stinge lumtna şi se reaprinde unde 
aparuse Batrina doamna. Aici se află 
Pauline, care-l sarută pe Cavalerul 
de Seguirand. Beaumarchais, indrep­
tindu-se catre acest cerc de lumina) ; 
Pauline ! Pauline ! Am sosit din Spa­
nia, în sfîrşit ! 

PAULINE (se desparte de Cavaler ; se 
aranjează ; îi sare de git lui Beau­
marchais) ; Dragul meu ! Dragul meu 
pisoi iubit... Cit de mult mi-ai lipsi t ! 
Ce dor mi-a fost de tine ! ... Cit am su­
ferit. . .  

BEAUMARCHAIS ... cu domnul ? 
PAULINE.: Vai, dar cum poţi vorbi 111$a ?  

E Cavalerul de Seguirand ! O curtează 
pe sora ta, pe Julie ! (11 saruta pe Ca­
valer pe obraz.) Curînd, foarte curînd, 
vom fi cumnaţi. . .  Ah, ce bine-mi 
pare ! (Din nou îl sdiuta pe Segui­
rand.) 

(Lumina se stinge. Lumtn4 pe Jacques 
Coquaire-ftul.) 

BEAUMARCHAIS (venind lîngă Jacques 
Coquaire-ttul) : Să adaug că Julie a 
rămas fată bătrînă ? că Pauline s-a 
măritat cu de Seguirand ? că am re­
dus cit a fost omeneşte posibil suma 
folosită pentru refacerea proprietăţii 
din Saint-Domingue, astfel incit so­
ţul el nu mi-a mai datorat decit 
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24.500, pe care, deallfel, nu i-am pri­
mit nici pinii astăzi, deoarece de SC­
guirand, om de treabă, a şters-o, la 
un an de la căsătorie, pe lumea cea­
laltă. pe urmele lui Pichon de Ville­
neuve, prea discretul meu văr ? . . .  Mai 
este de mirare că, înşelat în dragoste, 
nebăgat în seamă în treburile publice, 
falimentar în toate direcţiile, şi, mai 
ales, auzind vîntul cum îmi şuieră tot 
mai aiurea prin pungă, mai este de 
mirare, zic, că eu care am scris, de 
dragul artei, atîtea !piese muzicale, 
atîtea poezioare, atîtea scenete tea­
trale de salon, mi-am pus ultimele 
nădejdi în succesul dramaturgului şi 
am scris o capodoperă care a căzut 
cu brio ? ! • 

JACQUES COQUAIRE-FIUL Confiden-
(.ial, v-aş întreba, distinse domn, strict 
confidenţial. S-a jucat Eugenia. . .  Şi, 
l'eZultatul ? 

BEAUMARCHAIS : Mă aştep·tam să-mi 
refac averea. Fiasco total. Incăpăţînat, 

• Din lipsă de spaţiu nu vom da, în 
continuare, fragmentul din Eugenia 
(scena scrisorilor II, 1, 2) care ar 
trebui interpretat cu o lumină speci­
fică. 

cum incepi să bănuieşti că sint, am 
lansat, în 1 770, altă premieră Cei doi 
prieteni. 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Ah, mi-a­
duc aminte. Palissot a scris despre ea 
două versuri memorabile. (Tuşeşte-ntr-o 
parte, cu subinteles.) .,Beaumarchals-i 
prea obscur să fie�atrăgător, 1 Ca o 
maimuţă îl imită pe Diderot de zor" . 

BEAUMARCHAIS Trebuie să recunoşti 
că oe-i al lui e-al lui .  Aceste versuri 
vor rămîne in istorie ca o pildă vie 
de l ipsă a simţului metric. Şchioapătă 
ca nişte i nvalizi de război. 

.JACQUES COQUAIRE-FIUL : Ai zice c-au 
trecut prin mîna temnicerului nostru 
şef, care le-a "dres" . 

BEAUMARCHAIS Ca să mă-ncurajeze, 
u.n spectator a scris pe afiş, sub titlul 
Cei doi prieteni ... 

(Se aprinde un spot, intr-un colţ.) 

SPECTATORUL (cu faţa 14 public, cu 
limba scoasă, scrie cu degetu-n aer) : 
"De un a-u-tor că-ru-ia nu i-a rămas 
·nici-'1.1-nul..." (Se strîmbă şi dă cu 
tif!a spectatorilor.) 

C O R T I N A  

ACTUL al 11-lea 

Tabloul 5 
Aceeaşi lipsă de decor. tn scenă, două 

conuri de lumină, unu! asupra lui Beau­
marchais, care şade pe un scaun, cu faţa 
la rampă, celălalt asupra lui Pâris-Du­
verney, care, şi el, şade pe un scaun, cu 
spatele. Cum stă, nu poate fi recunoscut. 
Lîngă Pâris-Duverney, in picioare, o tî­
nără slujnică ; aceasta, cu faţPI. la pu­
blic, îi va citi cu glas t·are. Ambii, ea şi 
Beaumarchais, citesc, alternativ, corespon­
denţă. 

FATA (descifrează cursiv, dar, la obscu­
rităţile voite ale mesajelor cifrate, se 
opreşte, recurge la grimasă şi stu­
p oare) : Copila mea. citeşte ceea ce-ti 
trimit ş1 vesteşte-mă asupra părerii 
tale. Ştii prea bine că intr-o chestiune 
d<> natura aceasta nu pot hotărî nimic 
fără tine. Folosesc în scris stilul 
nostru oriental, din pricina căii pe 
care îţi parvine giuvaerul ăsta de 
e,Jistolă. Spune-mi părerea ta ; dar 
fă-o degrabă, că lucrurile se precipită. 
Adio, iubirea mea, te sărut cu foc. 

70 

(A rămas intr-o pozitie aproape rrăcă­
nată, către care au împins-o dificultăţile 
textului şi uimirea. Pâris-Duverney, după 
o oarecare pauză, se ridică incet, foarte 
incet, în continuare cu spatele la public, 
se lungeşte, se subţiază, tot creşte, iar 
cind nu mai are ce să se întindă, rămîne 
ţeapăn. Brusc, se cocirjează şi începe să 
dea ocol cercului de lumină, sprijinit in­
tr-un baston ; e foarte ramolit. Mişcări 
din cap. Opriri. ·Bătăi din baston, intoar­
cerea lui la spate pentru a-şi lovi cu el 
fesele, pantoful etc. Fata ii arată o nouă 
scrisoare. Scena se reia.) 

FATA (citeşte) : Mi-e greu să-nţeleg cum 
s-a ajuns la această idee... (Continuă 
prin mimarea lecturii.) Mi-e tea­
mă că-i anevoie de izbîndit. O ard. 

PĂRIS�D UVERNEY (repetă jocul. Se 
apropie de Fată. Vocea, la început, ii 
este teribil de piţigăiată. La reluarea 
propoziţiei, glasul i se drege, rămî­
nînd acela al unui om de 80 de anf, 
dar plin de energie) : Stai jos, fetiţo ! 
Stai jos, fetiţo ! (Fata întoarce scau­
nul la public şi se aşază. Pâris-Du­
verney se depărtează un pas, se lasă 
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foarte pe spate şi impinge bastonul 
către ea, în aer) : Scrie ! (Fata scrie. 
Foloseşte pană, căUmară şi hirtie ima­
ginare. Va relua cuvintele lui.) Hm ! 
Hm ! Miine ... 

BEAUMARCHAIS (citeşte, in timp ce cei­
lalţi doi incremenesc) : M:îine, intre 
ceasurile cinci şi şase. Dacă nu voi fi 
sosit, va trebui să mă aştepţi. (Se ri­
dică şi pleacă, hotărît, către arlechinul 
opu.�.) 

PARIS-DUVERNEY (pleacă ; plin de 
prudenţă ; oprindu-se ; mergind pe 
vîrfuri ; ghemuindu-se cu genunchii 
la gură ; scuUndu-se cumplit de ane­
voie ; ltpindu-se cu spatele de un zid 
imaginar şi contopindu-se cu acesta ; 
in sfîrşit, mimind toate peripeţttle unei 
persoane urmărite pe străztle Partsulut. 
Cind îl vede pe Beaumarchais, începe 
să vorbească, temîndu-se să nu fie 
auzit de vreun urmăritor prezumtiv) : 
Sărmanul meu prieten, sint prea bă­
trîn. Nu ? Prea bAtrin... Sint prea 
slab. Nu ? Prea slab... Nu mă mai pot 
mişca in libertate. Nu ? Nu mă mai 
pot mişca ... De şase luni, de şase luni, 
nepotul meu locuieşte cu mine. Nu ? 
Nepotul meu .. . E o hienă. Nu ? O hi­
enă . . .  E-un şacal. Nu ? Un şacal ... E-o 
cîrtită. Nu ? O cîrtită... Dar, ce pot 
face ? L-am desemnat moştenitor. Nu ? 
Moştenitor... Dacă mi-e moştenitor, 
l-am luat in casă. Nu ? In casă . .. (Iz­
bucneşte.) 1n ca.9ă cu mtne 1 Că, tre­
buie să-şi păzească averea. Nu ? A ve­
rea... Şi-aşa... s-a zis cu libertatea 
mea. (Scutură palmele, una de cea-
laltă.) S-a zis... cu... libertatea mea .. . 
(Discret. Visător.) S-a zis . . .  lVlă jenez .. . 
pinA şi să oriroesc o femeie . . .  

BEAUMARCHATS : Dar, trebu1e incunoş­
tiinţat, iubite amice, trebuie incunoş­
tiinţat că sintem asociaţi, că avem in­
terese comune, că ... 

PARIS-DUVERNEY ... şi că. l-am comu­
nicat că, că şi că. 

BEA UMARCHAIS : Iar el ? 
PARIS-DUVERNEY : Iar el comunică 

oricui vrea să-1 asculrte, că te de-tes­
tă ! Că te-ar face chiseliţă ! Că se va 
strădui cit îi stă-n putinţă să te-nde­
părteze de mine ! Că, fiind o hienă, 
un şacal, o_ cîrtiţA - nu el, despre 
dumneata este vorba -, te va-ngropa 
cu orice chip. Ce vrei ? Asta-i nepo­
tul meu, La Blache, şi bine faci că te 
abtii să-1 întîlneşti şi, mai ales .. .  

BEAUMARCHAIS . . . că te evit pe dum­
neata ! ... 

PARIS-DUVIDRNEY : ... că mă eviţi pe 
mine. Aşa eli nu te bizui să ne vedem 
prea des. Nu ? Prea des ... 

BEAUMARCHAIS Nici nu mă pot 
plinge că m-ai ostenit cu intiJ.ndrile . . .  

PARIS-DUVERNEY ... Vom continua pa­
sionanta noastră corespondenţă ... 

BEAUMARCHAIS : ... Răm1i .,copila mea 
iubită" ... Dar . . . 

PARIS-DUVERNEY Dar "! 
BEAUMARCHAIS : Dar, cum facem 

să-mi recuperez banii ? 
PARIS-DUVERNEY Banii ? Mda, banii. 

Aşa e. Toate la vremea lor, iubite 
prietene. 

(Se despart. Beaumarchai.� se îndreaptă 
către Jacques Coquaire-fiul. Lumina il 
urmăreşte. Parts-Duverney iese.) 

BEAUMARCHAIS (lui Jacques Coquaire­
fiul) : Cind a vrut să ne-ntilnim să-mi 
dea banii, eram bolnav copt ; febră, 
năduşeli, delir. Cind am inceput să 
mă vindec şi am vrut să-I văd din 
nou, murise . . .  

(Se micşorează lumina. Spot asupra lui 
La Blache. Beaumarchais va evolua ală­
turi de el.) 

LA BLACHE : Stimate domnule notar, am 
văzut actul. Semnătura nu aparţine 
răposatului Pâris-Duverney, unchiul 
meu. E un fals. 

BEAUMARCHAIS .. Am lucrat la dom­
nul Pâris-Duverney, de copil .  Binein­
teles că este semnătura sa" , a zis u n  
funcţionar bătrin. 

LA BLACHE : Il urăsc pe Beaumarchais 
aşa cum îşi poate iubi un bărbat fe­
meia. 

JACQUES COQUAIRE-FIUL Beaurnar-
chais, te-ai ales cu banii, ori cu spîn­
zurătoarea ? 

BEA UMARCHAIS Imi spuneam că dacă 
mă spînzură, se rupe funia. 

LA BLACHE Domnule judecător, n-aş 
vrea să vă lăsaU indus in eroare de 
aparenţe şi să vă lăsaţi influenţat de 
ele in procesul pe care-I veţi judeca 
in cur.ind. Beaumarchais. mitocanul 
ăsta care-a fost izgonit de tat-su de 
la 16 ani, pentru furt şi desfriu. şi 
care-a ajuns hamal, jongler la bîlc·i, 
ucigaşul primei sale soţii, şi care i-a 
dat şoricioaică celei de-a doua ; tri­
şor in Spania, şi-a pierdut şi bruma 
de reputaţie ce-i mai rămăsese, 1-a 
extorcat pe unchiul meu de ultimul 
bănut. a fost alungat de fiicele Ma­
jestăţii-sale. e o haimana ordinară etc., 
etc., etc. Punct. (1n timpul celor ce  
urmează, La Blache dispare.) 

BEAUMARCHIAIS Tună şi fulgeră, Jo­
seph Alexandre Falcoz de La Blache. 

Asudă, zbate-te, frămîntă-te, tîrăşte-te, 
zvîrcoleşte-te ; munceşte cu gura, mi­
riie. schiaună, latră, tuşeşte, zbiară, 
urlă, mugeşte, ragi ; încruntă-te, scă­
lămbăie-te, dă din miini. dă din coa­
te. dă din picioare, strimbii-te si fă ca 
toti dracii ; chitcăie. miaună. tioă, 
pierde-ţi glasul ; şerpuieşte, umblă-n 
genunchi, umblă pe brinci, sari ca 
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broscoiul, ţopăie ca iepu rele, saltă ca 
leul ; innoadă-te, deznoadii-te, înţepe­
neşte şi descleştează-te ; topeşte-te ş i  
in.gheaţii ; curgi şi încremeneşte ; fii­
rimă-te şi te-adună ; pledează, ple­
şi, in spt-»eial, fi,i maimuţă, cum te-a 
gâlbeneşte ; fă-te canar cintător, 
ciocirlie şi privighetoare ; fă-te ris, 
lup, panteră, fă-te ploşnită şi elefant, 
J�i in special, fii maimu\.ii, cum te-a 
făcut mămica-n patul ei preacinstit, 
unde-n aiara tatălui tău şi-a generalu­
lui său n-a mai dormit decit restul 
regimentului şi flota Majestăţii-sale, 
citeva m i i  de cavalerişti şi, cind aveau 
loc, mai multe zeci de mii  de 
-spadasinl ai Franţei ; căzneşte-te, ic­
neşte, screme-te, încordează-te, poate-o 
să feU o dovadă ce să-ncline balanta 
Justi ţiei în favoarea ta, izmenitură de 
scirnăvie ! Pînă atunci, eu scriu Bărbi­
erul din Sevilla ! 

JACQUES COQUAIRE-FIUL Doi ani a 
durat s-o scrieţi ? 

BEAUMARCHAIS (aşezîndu-se lîngă el) : 
Doi ani. Ca şi procesul cu La Blache. 
Primul. 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Primul ? 
BEAUMARCHAIS Păi, ce ? Crezi c-a 

fost fericit c-am cîştigat eu ? ! A făcut 
apel. 

G LASUL TEMNICERULUI-ŞEF Băăă . . .  
Beaumarchais ! ! Băăă ! ... 

JACQUES COQUAIRE-FIUL Acu e-acu, 
prietene . . .  

TEMNICERUL-ŞEF (intră grăbit) : Băă, 
Beaumarchais. Iote ce scrie-aici, in 
docomente... Băă, tu ai mai fost în� 
chis... Aşa-i ? Să nu tăgăduieşti, că 
ştiu tot. Da' vreau să te-aud pe tine 
că recunoşti. Ai fost sau n-ai fost ? 

BEAUMARCHAIS : Nu-i nici un secret. 
Sau. ca orice secret, îl ştie tot Pa­
risul. 

TEMNICERUL-ŞEF : La For-l'Eveque. 
bă ? 

BEAUMARCHAIS : La For-l'Eveque. 
TEMNICERUL-ŞEF : ... să trăiţi... 
BEAUMARCHAIS ; Şi dumneavoastră . . .  
TEMNICERUL-ŞEF Ce'ş'... şmecher, 

domnu' ?... Am mai văzut noi şi alţi 
'telectuali ca tine, şi iot le-a dat bor­
şu' pe nas. Ba chiar mai uşor ca la 
mocofani. Că 'telectualii are nasu' pe 
sus şi-1 ţinteşti mai bine ! (Ride.) Ai 
noroc c-am venit cu altă treabă, că 
tare mi-ar place să văd culoarea bor­
şului tău. Trebe să completez fişa. Aşa 
că bagă-ţi minţile-n cap şi răspunde 
la-ntrebări. Fii atent ce răspunzi, că 
dosaru' ăsta te urmăreşte toată viaţa 
prin gherle. Dacă răspunzi cinstit, ţi 
se iartă toate. Vorba vine. Aşaaa ! . . .  Ii 
cunoşti pe ducele de Chaulnes ? 

BEAUMARCHAIS : Bineînţeles. Am fost 
prieteni buni, pînă ... 
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TEMNICERUL-ŞEF .Nu mă- ncurca. 
Ce-nseamnă asta ? ! D a, m.t sau nu e 

. cazuL 
BEAUMARCHAIS : Nu e cazul să vă 

spun dumneavoastră. ( Jacques Co­
quaire-fiul tuşeşte semnificativ, să-l 
tempereze.) 

TEMNICERUL-ŞEF : Ce-ai spus ? Mă, tu 
eşti ticnit de-a bi nelea '! Vrei să-mi 
las treburile şi să te cotonogesc ? 

JACQUES COQUAIRE-t'IUL Nu vă su­
păraţi, domnule Temnicer-şef, domnul 
de Beaumarchais vrea să rămînă dis­
cret în privinţa treburilor care-i im­
plică pe alţi domni nobili. 

TEMNICERUL-ŞEF Tot respectul pentru 
nobili, dar ce-am eu cu discreţia lor ? 
Faptele, pentru mine faptele contea­
ză. Fii atent, Beaumarchais, şi nu căl­
ca-n străchini. Il cunoşti pe ducele de 
Chaulnes ? Da ? Nu '! Sau nu e 
cazul ? 

BEAUMARCHAIS (plictisit) : Da, da, da. 
TEMNICERUL-ŞEF : O singură dată-i 

destul. V -aţi certat ? 
BEAUMARCHAIS : O singură dată mi-a 

fost destul. . .  
TEMNICERUL-ŞEF : Motivul ? 
BEAUMARCHAIS : Femeia . . .  
TEMNICERUL-ŞEF A ta sau a lui ? 
BEAUMARCHAIS : Pînă atunci, a lui. 

După, a nimănui. 
TEMNICERUL-ŞEF : Povesteşte amănun­

ţi t ce s-a-ntimplat. 
BEAUMARCHAIS : Apare-n dosarul an­

chetei. 
TEMNICERUL-ŞEF : Bă, aici eu sint 

mama anchetei. Dă-i drumul ! 
JACQUES COQUAIRE-FIUL (rugător) : 

Domnule de Beaumarchais... Prietene ... 
(Mai incet.) Povestiţi-mi mie . . .  

BEAUMARCHAIS : De Chaulnes se cer­
tase cu Mademoiselle Mesnard ; defi­
nitiv. Intr-o zi, ea m-a invitat să-I fac 
o vizită. Plecind de la ea, pe trepte, 
de Chaulnes. (Arogant.) "Bună-ziua, 
domnule" , zice. (Ironic.) "Bună ziua, 
domnule" , zic. "Cum o mai duceţi cu 
viaţa ... ?", adaug, şi era cit pe ce să 
continui : " ... cu viaţa sentimentală ? . . .  " 
A simţit irm\ia. Am mers la judecă­
torie... (Lumina se stinge. Se aprinde 
în alt loc al scenei : o bancă fără spe­
tează ; Tînărul Braconier, in zdrenţe, 
şade pe ea. Apare Beaumarchais, jude­
cător. la loc la o masă simpl4, fn fata 
acuza,tului. La intrarea lui, Braconie­
rul s-a ridicat. Beaumarchats fi face 
semn să se aşeze) : Va să zică, ai pus 
capcane pentru Iepuri ? 

TINARUL BRACONIER : Eu ? Nu ! 
BEAUMARCHAIS : Dar, cine ? Eu ? 
TIN ARUL BRACONIER Asta nu pot 

şti eu ... 
BEA UMARCHAIS : Foarte logic. 

(Spot pe Temnicerul-şef.) 
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TEMNICERUL-ŞEF � Iti place şi ţie I'o• 
' gica. Eşti cineva, bă. Las' că dac-avem 

timp, te perfecţionez eu ... 

'(Se stinge spotul.) 

BEAUMARCHAIS : Află că eu n-am pus 
capcane. 

TINARUL BRACONIER : Vă felicit. Nici 
eu nu pun. 

BEAUMARCHAIS : Te felicit. Totuşi, te 
afli-n fata judecăţii, pentru braconaj, 
dacă nu te superi... 

TINARUL BRACONIER Nu mă supăr. 
Puteţi continua. 

BEAUMARCHAIS : Ascultă ! Ştii in faţa 
cui te afli ? 

TINARUL BRACONIER : Cu voia dom­
niei-voastre, a unui autor dramatic 
celebru ... 

BEA UMARCHAIS (puţin SUTpTtns, daT 
Tedobîndtndu-şi stăpîniTea de sine) : 
. . .  prin înjurături...  

TINARUL BRACONIER (joacă teatTu ; 
il flatează) : Nu din partea mea. Eu 
sînt un admirator. 

BEAUMARCHAIS (mucalit) : Foarte b­
gic. 

(Spot pe TemniceTul-şef.) 

TEMNICERUL-ŞEF : l-ai zis-o, Beau­
marchais ! Ai cap, nu glumă ! ... 

(Se stinge spotul.) 

BEAUMARCHAIS : Dar, cu iepurii, cum 
stai ? 

TINARUL BRACONIER : Doi-trei, pe 
săptămînă .. .  

BEAUMARCHAIS : Ii  vinzi ? 
TINARUL BRACONIER : Ce-s prost ? !  

Şi · mie� mi  place carnea bună ... 
BEAUMARCHAIS : Dar, cum ii  prinzi ? 
TINARUL BRACOf:'l'IER (infatuat) : Nu-i 

· prind. l i  impuşc. 
DUCELE DE CHAULNES (apaTe, scos din 

mtnţt) : Te-mpuşc ! Te-mpuşc, ticălo­
. suie ! ŢI-arăt eu să rivneşti la femeia 
mea ! 

BEAUMARCHAIS : Domnule duce de 
Chaulnes, vă �;!!laţi în faţa unul tri­
bunal ! 

DUCELE DE CHAULNES : Ba-n faţa 
unul criminal pe care o să-I omor ! 

;BEA UMARCHAIS : Omoară-ţi puricii, 
mal bine, domnule ! Dar, operaţia asta 
te poftesc s-o faci afară ! 

DUCELE DE CHAULNES (scoate la ivea­
lă un pistol) : Ori vii  cu mine să ne 
batem in duel, ori te-mpuşc ca pe-un 
iepure ! .  .. 

BEAUMARCHAIS :  Sint neînarmat, dom­
nule. Binevoiţi să mă-nsoţlţl acasă. (ln 
tTeceTe, TîndTului BTaconteT.) Acum, 
învaţă şi tu ce-nseamnă .. ; .,braconajul 
de persoane fizice" . (Se stinge lumina. 
Nou con de lumină, i1i altă paTte a 
scenei : o mas4 înc4Tcat4 de bundtăţt. 
ApaT : Ducele de Chaulnes şi Beau-

maTchais. BeaumaTchais, conducindu-1 
şi împingînd scaunul, să-l ajute să 
se-aşeze) : Iubite duce, dacă tot ne 
aflăm la mine, află că nu sînt obiş­
nuit să prînzesc singur. Aşadar, eşti. 
invitatul meu. 

DUCELE DE CHAULNES : Chiar mi-era 
foame. 

BEA UMARCHAIS Şi eu mă gîndeam : 
de ce să-I omor cu burta goală ? ... 

DUCELE DE CHAULNES : Eu, unul, pre­
fer să te păgubesc înainte de a te 
ucide. 

BEA UMARCHAIS : Aşadar, mincind, 
amîndoi ne indeplinim scopurile de 
taină, şi toată lumea e mulţumită ... 

DUCELE DE CHAULNES : Nu, pină nu te 
văd scăldat in singe 1 

BEAUMARCHAIS : Bineinţeles. La fel 
gîndeam şi eu. Dar te vedeam pe 
dumneata in locul pe care mi-I re­
zervi... 

DUCELE DE CHAULNES : Un vin exce­
lent. De cînd e ? 

BEA UMARCHAIS : 1753. 
DUCELE DE CHAULNES : Un buchet -de 

douăzeci de ani... (Pe ginduTi.) O să 
puţi a hoit mult mai curind. 

BEAUMARCHAIS (scoţînd o musc4 din 
mîncaTe) : Vezi musca asta ? l-a luat 
mai mult timp să sucombe in stufat 
decit o să-ţi ia dumitale să mori in 
vîrful spadei mele. 

DUCELE DE CHA ULNES : Beaumar­
chais, simt c-am mincat destul. 

BEAUMARCHAIS Incă nu suficient, 
amice, ca să ne împăcăm .. .  

DU CELE DE CHA ULNES : Să ce ? Tu 
spui asta· ? tu, care mi-ai furat iu­
bita ? 

BEA UMARCHAIS : Mademoiselle Mes­
nard e o femeie liberă. V-aţl despăr­
ţit de mult. 

DU CELE DE CHA ULNES : O femeie 
care m-a iubit nu mai poate fi mc! ­
odată liberă. Trebuie să mori. Ţi-o 
cere onoarea. 

BEAUMARCHAIS : Doar atit ? 
DUCELE DE CHAULNES : Te previn că 

dacă nu-ti iei spada ... 
BEA UMARCHAIS : Şi eu te previn că 

daci mi-o iau, s-ar putea să-ţi iau 
şi... (Semn de tăieTe a beTegatet. Vede 
pe o tavă o scTisoaTe.) Ah ! o scrisoa­
re... Nu te superi dacă... (Rupe sigi­
liul. VTea să citească.! 

DUCELE DE CHAULNES (îi smulge 
scTisoaTea şi o aTuncă) : Destul <;U 
gluma ! Scoate spada ! 

BEAUMARCHAIS : Am mincat, am 
băut... 

DUCELE DE CHAULNES : A sosit clioa 
să mori ! (Scoate spada din teaci'f.) Si, 
pentru că eşti prea laş ca să pui mina 
pe armă, te voi străpunP.e ca pe-un 
şobolan ! ... (Se năpusteşte a.�u-oTa lui..l 

BEAUMARCHAIS (fuge in :luTul sc�nei, 
UTmăTtt de cel!ilalt. Apucă. rlin qoan.d, 
un sfeşnic şt vătTatul. Se apăT4 cu ele. 
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In cele din urmă, Beaumarchais îl 
dezarmează pe duce, care-i sfîşie hai­
nele, îl zgîrie, se luptă cu palmele, 
pumnii şi picioarele) : Săriţi ! Jean ! 
Jacques ! Oameni buni ! Săriţi ! Ne­
bunul ! (Ducele de Chaulnes îl dezar­
meaza la rindul sau. Apar slugile, 
care mai curînd urmaresc lupta decit 
intervin.) 

BEAUMARCHAIS : Puneţi mina pe el ! 
Opriţi-! ! Nu vedeţi că-i bun de le­
gat "? Vreţi să rămîneţi fără simbrie ? ! 

DUCELE DE CHAULNES (poate rosti 
orice alte ameninţări şi injurii de ti­
pul) : Ticăilosule ! lţi iese spada prin 
fund, dacă te-ajung ! Te fac hălcuţe­
hălcuţe şi te dau la ciori ! Ingraş pă­
mîntul cu tine ! (etc.) 

BEA UMARCHAIS (în timpul goanei, de 
cîte ori ajunge 'în dreptul ferestrei, 
strigă) : Poliţia ! Poliţia ! Săriţi ! A-n­
nebunit ! (Ambii, cînd trec prin 
dreptul mesei, se opresc o clipa, sa 
guste cîte ceva. Batăi puternice în 
uşă.) 

G LASUL COMISARULUI Deschideţi ! 
Deschideţi ! Poliţia ! (Apare.) In nu­
mele Regelui, opriţi-vă ! Sînteţi ares­
taţi ! 

DUCELE DE CHAULNES : Cine, eu ? Ştii 
cine sint eu ? ! 

COMISARUL (lui Beaumarchais, incet) : 
Cine este ? 

BEAUMARCHAIS Ducele de Chaulnes. 
COMISARUL : El e ducele ? Atunci, tu 

eşti vinovatul. (IZ înhaţă.) 

(Se stinge lumina. Spot pe Temnicerul­
şef, singur.) 

TEMNICERUL-ŞEF : E logic. Dacă el 
era ducele, numai tu puteai fi vino­
vatui ! Deci, Beaumarchais, răspunde 
prin da, nu sau nu e cazul : rec.u·noşti 
c-ai fost întemniţat pe drept ? 

(Se stinge spotu.l.) 

Tabloul 6 
SARTINES Este adevărat, dragă dom­

nule Beaumarchais, că aveţi viza cen­
zorilor, a domnului Marin şi a mea, 
de un an de zile ... 

BEAUMARCHAIS : ... Şi, totuşi, domnule 
Sartines, aveţi curajul să-mi spuneţi 
acum că Bărbierul din Sevilla nu se 
va mai juca, după ce am ajuns cu re­
petiţiile ptnă aproape de premieră ! 

SARTINES : N-avem nici o vină, dragă 
domnule Beaumarchais, dacă se face 
atîta zgomot in jurul persoanei dum­
neavoastri'i . . .  

BEAUMARCHAIS : Mult respectate domn, 
singur ati spus-o zgomotul nu-l fac 
eu, ci alţii... 
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SARTINES Scandalul izbucnit in sală, 
la ultimul spectacol cu Eugenia, v-a 
[ăcut foarte mul t rău ... 

BEAUMARCHAIS : Credeţi ? Eu m-am 
simţit foarte bine. Publicul a înţeles 
corect acuzatiile pe care le-am adus 
justiţiei corupte ... 

SARTINI!:S : Aceasta, însă, in contextul 
procesului dumneavoastră ... 

BEAUMARCHAIS : Care dintre ele, sti­
mate domn ? La Blache face apel. Sa­
licit o intrevedere cu raportorul ofi­
cial asupra dosarului, şi vrednicul de 
respect magistrat al Majestăţii-sale, 
Goe2'JI'Tlan, imi trimite vorbă că nu-l 
pot vedea decît dacă-1 şperţuiesc. IL 
şperţuiesc şi nu mă primeşte : vrea un 
cadou. l i  dau şi cadoul, cere bani, şi 
pentru secretarul său. Dau bani se­
cretarului. Primesc şperţul inapoi, pri­
mesc cadoul înapoi, pierd procesul şi, 
cu el, tot avutul, inclusiv casa, dar . . .  
nu mi se restituie banii destinaţi se­
cretarului. Cum erau de-mprumut, 
mă interesez, cercetez şi aflu că secre­
tarul usturoi n-a mincat şi gura nu-i 
miroase. Banii ii incasase doamna 
Goezman, soţia magistratului, drept 
cheltuieli ale intermedi.arului. Fac a­
facerea publică, şi prietenii mei sînt 
chemaţi, ameninţaţi, maltrataţl. Sem­
nează declaraţii dictate, toate acuzin­
du-mă de corupere a funcţionarllor 
justiţiei. Mă zbat ca un virtej, intorc 
lumea pe dos ; cel care-a spus da, a­
cuma spune nu ; cine a spus nu, recu­
noaşte că da ; falsul se dovedeşte au­
tentic, şi adevărul, minciună ; inco­
ruptibilul magistrat apare in lumină 
nouă : cerşetor ordinar, falsificator de 
acte publice, traficant de influenţă, 
arogindu-şi o identitate inexistentă, 
mantpulator al realităţilor, de parcă 
acestea ar fi păpuşi pe sfori in tea­
trul lui privat, escroc şi călău. Dove­
des(: opiniei publice, prin patru bro­
şuri .  .. 

SARTINES : Păi, da ... păi, da ... aia este ... 
cele patru Memorii ... 

BE.AUMARCHAIS : ... prin patru Memorii, 
că s-a năpustit impotriva mea o con­
juraţie a viciuiui, egoismului şi ne­
cinstei ; Voltaire mă salută ; Goethe 
îşi ia subiectul unei lucrări dintr-una 
din broşurile mele. Parisul, Franţa, 
l!:uropa, rid de fiece cuvint cu care 
mi-am incondeiat adversarii, l-am fă­
cut o apă şl-un păm.tnt, praf şi pul­
bere ... 

SARTINES : ... ctulama .. . 
Bl!:AUMARCHAIS : ... ciulama - de ce 

nu ? -, şi dumnewvoastră, domnule 
Sartines, veniţi acum sA-mi spuneţi 
că nu mai am voie să scot premiera 
Bdrbieru.luf. Ba o voi scoate. Insist să 
nu mai pierdem vremea cu discuţii 
inutile. Chiar acum mă-ntorc la re­
petiţii . Spuneţi superiorilor dumnea­
voastră că dacă mai indrăzneşte careva 
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să mi se opună, voi cere permisiunea 
să citesc textul in Parlament şi voi 
publica, pe deasupra, o nouă broşură, 
in care voi arăta cit este de neputin­
c i oasă cenzura Regelui Franţei ! (li 
intoarce spatele şi se depărtează.) 
Auzi ! Să am de un an viza cenzurii, 
şi să nu pot fi jucat ! Mai bine nici 
că se putea !. .. (Se intoarce către Sar­
tines.) Dar cite cenzuri există, dom­
nule Sartines, in ţara asta ? ! 

(Se stinge lumina.) 

Tabloul 7 
JACQUES COQUAIRE-FIUL Şi pro-

ce5ul, cum mai evolua ? 
BEAUM.ARCHAIS Am fost pedepsiţi 

toţi - şi Goezman, şi nevastă-sa, şi 
eu. Dar parcă pe mine m-au pedepsit 
cel mai tare. Printre altele, urma să 
cer scuze Curţii judecătoreşti, in ge­
nunchi, cu capul plecat, cu miinile la 
spate, pentru faptul de a fi atacat ma­
gistratura in Memoriile mele. Mai a­
veam de ascultat glasul preşedintelui 
.spurundu-mi : "Te bia.mez şi te de­
clar infam !" Şi, culmea, Memoriile 
mele urmau să fie rupte-n bucăţele şi 
arse la picioarele scării mari a tribu­
nalului !... Era peste puterile mele ! 
Dacă, temindu-mă de condamnarea la 
stilpul infamiei, in centrul ' Parisului, 
mă gîndisem să mă omor, acum, 
aflind .,blJnda" lor sentinţă, nu-mi ră­
mînea decit să mă exilez in Anglia ... 

JACQUES COQUAIRE-FIUL Au ars 
Memoriile ? Curios, nu-mi amintesc. 

BEAUMARCHAIS N-au avut curajul. 
Eu, de frică, ro-ascunsesem. Tot Pa­
risul a defilat prin faţa ferestrei mele. 
(Cei citati in continuare defileaz4 prin 
faţa lui Beaumarchais şi-i aduc un 
omagtu : salut, strîngere în braţe, s4-
rut, suspin, bătaie pe umdr, o floa­
f'e etc., etc. Acestea se cade a fi dis­
tribuite foarte variat.) Ducele de Ni­
vernais, marchiza de Tesse, ducele de 
Nooilles, ducele d'Orleans, prinţul de 
M onaco, domnul de Miromesnil, du­
cele de Chartres, doamna contesă de 
Miramont, ducele de Richelieu, duce­
le de La Valliere, domnul de Maure­
pas, domnul de La Bm-de, domnul de 
Mezieu, prinţul de Cont!... Inchi­
puie-ţi, dragă Jacques Coquaire-fiul, 
că a venit şi domnul de Sartines, cen­
zorul, incognito. Avea un gust literar 
prea subţire ca să nu sufere pentru 
modul indiscret in care era tratat au­
torul Bdrbierului din Sevtlla. 

• Aici este locul primei scene din 
Bărbierul din Sevilla. 

SARTINES (apare) : Ştiu şi înţeleg. 
BEAUMARCHAIS : Din clipa in care am 

ajuns să nu mai fiu nimic, incep să 
insemn cite ceva pentru toată lumea. 
Ce se-aude, cind mă vor umili ? 

SARTINES : Imi vine să cred că sen­
tinţa nu se va pune-n aplicare nici­
odată. Tot Parisul vuieşte. Nu se mai 
poate rosti cuvintul .,magistrat", in­
tr-un spectacol, că-ntreaga sală izbuc­
neşte-o huiduieli. Jucindu-se serile 
trecute Crispin, rivalul stăpînului său. 

un judecător identificat in public a 
fost nevoit să părăsească sala, insotit 
de fluierăturile spectatorilor. 

BEA UMARCHAIS : Nu cred că aceasta-i 
spre binele meu. 

SARTlNES : Nici eu. 
BEA UMARCHAIS Şi-atunci ? 
SARTINES Spuneai că vrei să pleci in 

Anglia ... 
BEAUMARCHAIS Şi-acolo ? 
SARTINES : Acolo, lucrezi la reabilitarea 

ta de-aici...  
BEA UMARCHAIS : Acolo, la reabilitarea 

mea de-aici ? ... 
SARTINES : Nici că s-ar fi putut ivi 

prilej mai potrivit. 
BEAUMARCHAIS : Intr-adevăr, umilin1e 

publice, urmind dezastrului financiar. 
concomitent cu ratarea ca autor dra­
matic, constituie, toate la un loc, un 
prilej nici că se poate mai fericit ... Te 
felicit, Sartines, ai haz ... Un umor im­
batabil ! 

SARTINES : Ei bine, află că-n Anglia 
apare Fiţuica implătoşată ... 

BEA UMARCHAIS : Fi tuica împlătoşată ! 
Există nume de gazetă mai războinic ? 

SARTINES : O editează Theneveau de 
Morande, un ticălos care face pe re-­
fugiatul poJi.tic . .. 

BEAUMARCHAIS : Deci, un luptător. 
SARTINES : Iar acest caraghios a publi­

cat recent Memoriile secTete ale unei 
prostituate ... 

BEAUMARCHAIS : Un titlu picant şi de 
succes şi-o carte lungă ca zilele de 
post... 

SARTINES : Şi i-a expediat un exemplar 
doamnei du Barry, care, afirmă intri­
gantul, i-a·r fi slujit drept model, cind 
a redactat Memoriile secrete ... 

BEAUMARCHAIS : Ce m inciună sfrun­
tată ! O fecioară imaculată ca doamna 
du Barry !... Şi dumneaei s-a simţit 
flatată ? 

SARTINES : Doamna du Barry 1-a rugat 
pe rege să-nchidă gura mitocanului ... 

BEAUMARCHAIS : Iar Majestatea-sa ... ? 
SARTINES : M-a chemat pe mine să ex­

pediez citi·va agenţi care : unu ... 
BEAUMARCHAIS : Unu ... 
SARTINES : ... să-1 inhaţe pe Thenevea:u 

de Morande, să-1 facă pachet şi să....l 
expedieze in Franţa ; sau, doi ... 

BEA UMARCHAIS : Doi ... 
SARTINES : ... să-1 facă balot şi să-1 ex­

pedieze In fundul Tamisei. 
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U EAUMARCHAIS Deci, din punctul de 
vedere englezesc - un punct de ve­
dere foarte comercial, se ştie -, fie o 
afacere de export, fie una pe piaţa lo­
cală. 

SARTINES : Şi, fără taxe vamale ori de 
transport. Aveam încuviinţarea se­
cretă a Majestăţii-sale britanice, pen­
tru ambele operaţiuni. Nurpai că a­
genţii mei au contactat o femeie de 
moravuri. . .  

BEAUMARCHAIS : . . .  similare celor ale 
doamnei du Barry .. . 

SARTINES : ... fără pondere la cintar, 
Beaumarchais, fără pondere.. .  doamna 
de Godeville ... 

B EAUMARCHAIS : ... cum god înseamnă 
.. Dumnezeu" , in engleză, şi ville, oraş, 
pentru noi : numele său .predestinat 
era : .,cetatea lui Dumnezeu" , cu alte 
cuvinte, un paradis pentru agenţii tăi . . .  

SARTINES : ... au contactat-o. 
,BEAUMARCHAIS : .. .in calitatea ei de 

spioană a Franţei ? 
SARTINES : Din păcate, nu. In calitatea 

ei, cum să spun ... 
B EAUMARCHAIS : . . .  nocturnă . . .  
SARTINES Intocmai. Şi, astfel. . .  se-

cretul de stat ... 
BEAUMARCHAIS : ... a răsuflat. . .  
SARTINES : . . .  Exact. 
11EAUMARCHAIS : Iar iepurele vinat, 

domnul Morande ... 
SARTINES ... a inceput să urle, ca din 

gură de şarpe, că refugiaţii politici nu 
se mai pot increde in regele Angliei . . .  

BEAUMARCHAIS Şi-atunci ? 
.SARTINES : Şi-atunci, agenţii noştri au 

fost invitaţi in mod discret să pără­
sească insula, ca să nu fie spînzuraţi 
în calitate de spioni francezi. 

TU:A UMARCHAIS Şi, socoteşti că eu . . .  
SARTINES : Intocmai. Tu, pentru că tot 

te duci in Anglia, fără treabă ... 
BEAUMARCHAIS : ... merită să-ncerc ma­

rea cu degetul şi... 

(Se stinge lumina.) 

Tabloul 8 
Coboară o cortină de voal. Se proiec­

tează pe ea o corabie de hîrt1e, pe fondul 
u nor diapozitive înfăţişînd o mare în fur­
tună şi un cer cumplit, dacă nu este po­
sibilă proiectarea unor secvente de film 
cu acelaşi subiect. Cînd şi cînd, fulaere, 
trăsnete. Vîntul vuie.�te năpraznic. Tala­
zurile muqesc. Beaumarchai.� şi Jacques 
Coquaire-fiul, ca umbre proiectate. 

BEAUMARCHAIS 
Vino să m-aiuti 
intrat la apă-n 
nenorocit ! 

7 6  

Jacques ! Jacques ! 
la cîrmă ! Cred c-am 
Canalul Minecii ăsta 

JACQUES COQUAIRE-FIUL (alergind) : 
Viiin ! Sosesc ! Curaj ! Au supravte­
ţuit unor astfel de furtuni lupii de 
mare, darmite noi, care sîntem oameni 
adevăraţi ! .  .. 

BEAUMARCHAIS Aşa e ! Noi, care-am 
scăpat de lupii din rîndurile oameni­
lor, de ce ne-am mai putea teme ? ! 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Atenţie la 
babord ! 

BEAUMARCHAIS : Şubredă ! Şubredă, 
coaja asta de nucă, pe care ne aflăm !. . .  

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Vrei să 
spui : cosciugul plutitor ! 

BEAUMARCHAIS : Parc-ar fi un leagăn 
de copil de ţîţă... Pe Dumnezeul meu, 
dacă nu mă simt ca ajuns in mintea 
copUlor, de-am acceptat să plec in 
Anglia in calitate de agent secret... 

(Trăsnet.) 

(Se aprinde lumina. La 
arlechini, Contele şt Ftgaro 
un fragment din Nunta 
lll, 5.) 

unul dintre 
tnterpreteaz4 
lui Figaro : 

CONTELE : ( . . .  ) Intentionam, da, Inten­
ţionam să te iau cu mine la Londra, 
în calitate de curier ; ... dar, gîndin­
du-mă mai bine . . .  

FIGARO : Stăpînul s-a răzgîndit ? 
CONTELE : Intii şi-ntii, nu. ştii engle-

zeşte. 
FIGARO : Ba ştiu : «du-te dracului ... 
CONTELE : Aud ? ! 
FIGARO : Ştiu : .. du-te dracului... Gad­

dam .. 
CONTELE : Nu-nţeleg. 
FIGARO : Zic că ştiu : God-dam • ..  ou-te 

dracului ... 
CONTELE : Şi, ce-l cu asta ? 
FIGARO Drace ! Asta limbă, engleza ! 

n-ai nevoie să ştii multe ca s-ajungi 
departe ! Cu God-dam, în Angl ia, nu 
poţi duce lipsă de nimic ... Englezi i, 
într-adevăr, mai folosesc. din cind in 
cînd, cîte-un cuvînt, cînd fac conver­
saţie ; totuşi, te simţi nu ştiu cum, 
cînd îţi dai seama că God-dam con­
stituie fondul principal al limbii ; aşa 
că, dacă stă�nul · n-are alt motiv să 
mă lase-n Spania ... 
( ... ) 

CONTELE Cu puţin caracter şi cu cap, 
ai putea-ntr-o bună zi să te pome­
neşti avansat in vreun birou. 

FIGARO : Să ai cap ca să fii avansat ? 
Stăpînul rîde de mine. Totu-l să fii 
un tip mediocru şi o tîrîtoare atunci 
iti izbuteşte orice plan. 

CONTELE ... N:ar trebui decît să stu­
diezi puţin politica, sub îndrumarea 
mea. 

FIGARO : O cunosc. 
CONTELE : Cum cunoşti engleza fondul 

orincipal al limbii ! 
FIGARO : Parc-ar fi vreo laudă s-o cu­

noşti ; să te faci că nu ştii ceea ce 
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.ştie tot chiorul şi să te faci că ştii ce. 
nu ştie nimeni. să te faci că pricl'pi 

.ce nu e de-nţeles şi că nu-nţelegi ni­
mic din ce-i limpede ca lumina zilei, 
mai ales să te faci că poţi ceea Cl' 
-nu-i omeneşte cu putinţă ; adeseori 
taina cea mai mare pe care-o ascunzi 
să fie apâ de ploaie ; sâ te-ncui in bi­

II'OU ,ca s-ascuţi penele de scris şi să 
pari profund cind eşti găunos, cum se 

spune, şi-ai capul sec ; sâ joci bine 
sau râu un rol, să răspîndeşti spioni 
şi să răsplăteşti turnâtori, să dezli­
peşti plicuri, să interceptezi scrisori 
şi să te strâduieşti să innobHezi sâră­
cia mijloacelor prin importanţa sco­
pului, asta-i toată politica, să mor 
dacă nu-i aşa ! 

C O R T I N A  

ACTUL al III-lea 

Tabloul 9 
BEAUMARCHAIS : Domnule duce a'Ai­

guillon, după cum cred c-aţi fost In­
format ... 

P'AIGUILLON (stgur pe stne) : Intr-ade­
văr, am fost informat. Sînt cel mai 
informat ministru al Franţei.  

BEAUMARCHAIS : O ştie pînă şi ple­
bea... (Continuind.) ... Am fost trimis 
în Anglia, porunca Majestăţii-sale Lu­
dovic al XV-lea. 

D'AIGUILLON Deci, mărturiseşti singur 
şi nesilit de nimeni c-ai fost in An­
glia ... 

BEAUMARCHAIS : Vă încunoştiinţez fi­
ind de datoria mea .. .  

D'AIGUILLON Intr-adevăr, e de dato­
ria tuturor celor care-şi fac datoria şi 
nu vor să-mi râmînă datornici, ceea 

. ce nu-l sfătuiesc. 
BEAUMARCHAIS : Am luat contact cu 

Morande a oprit expedierea bro­
şuri! şi a Ftţutcii, aşteptindu-mâ să 
mă intorc cu 20.000 de franci şi cu o 
rentă de 4.000 de franci, pentru numi­
tul Theneveau de Morande. 

i::>'AIGUILLON : Intr-adevăr, nu minţi ; 
ştiam tot ; domnule . . .  

BEAUMARCHAIS .. .  de Ronac, cavalerul 
de Ronac, Excelenţă, numele conspi­
rativ, anagrama numelui tatălui ineu. 

D'AIGUILLON : Intr-adevăr, un nume 
conspirativ bine găsit. Aşadar, dom­
nule Anagramă, incepe partea a doua 
a misiunii dumitale. Te întorci în 
Anglia, cum ai spus, il contactezi pe 
Morande, cum ai spus, Il tragi de lim­
bă, să afli ce francezi stau in spatele 
acţiunii sale, cum ai spus ... 

BEA UMARCHAIS : ExcelentA, n-am spus 
chiar atît de multe ca sA nu mai ţin 
minte ce-am spus ... Or ... 

D'AIGUILLON Intr-adevăr, aceasta n-ai 
spus-o. Dar, cum ai spus, ar fi tre­
buit s-o spui... Deci, alei trebuie să 

fie vorba despre un compiot. 1�orande 
este doar executantul, cum ai spus, 
capul este cineva din preajma Majes­
tăţii-sale. li vei afla numele, cum ai 
spus, şi, cu ajutorul citorva agenţi pe 
care ţi-i voi pune la dispoziţie, îl vei 
atrage pe Morande în cursă şi mi-1 
aduci legat fedeleş. 

BEAUMARCHAIS : Excelenţa-voaslră este 
prea generoasă ... 

D'AIGUIL •• ON : Intr-adevăr. 
BEAUMARCHAIS Excelenţa-voastră este 

prea generoasă că-mi atribuie un plan 
atit de bine conceput... 

D'AIGUILLON Intr-adevăr, planul este 
conceput foarte inteligent, cum ai 
spus. 

BEAUMARCHAIS Dar ... 
D'AIGUILLON Dar ? 
BEAUMARCHAIS Dar, Excelenţa-voas­

tră pare sâ nu fi fost încunoştiinţat 
că rolul meu este acela · al unui mo­
dest negociator, care, prin succesul în­
treprinderii sale - aproape comerci­
ale -. nâdăjduieşte doar ca Majesta­
tea-sa să-mi acorde graţia de a mi se 
rejudeca cele două procese care m-au 
rulnat. 

D'AIGUILLON Intr-adevăr, te-au rui­
nat. Ştiu că eşti la pămînt. 

BEAUMARCHAIS Şi tocmai pentru că 
sint la pămînt voi rămîne un om cin­
stit. Un negociator, nu un denunţător, 
nici un zbir al poliţiei secrete. 

D'AIGUILLON : Intr-adevăr, văd că vei 
rămîne un negociator fără viitor. 

BEAUMARCHAIS (se deplasează către 
noul con de lumină de deasupra lui 
Sarttnes) : Iubite Sartines, îţi mulţu­
mesc că mi-ai inlesnit acea intreve­
dere cu Ludovic al XV-lea : mi-a sai� 
vat onoarea. I-am salvat-o şi eu pe-a 
lui. Morande mi-a încredinţat toa� 
tipăriturile sale. Le-am ars eu tnsum1 
tntr-un cuptor de var părăsit, nu de­
parte de Londra. tn plus, am obţinut 
şi  un tratat prin care guvernul englez 
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se angajează să impiedice, pe viitor, 
publicarea oricărui pamflet impotriva 
Curţii franceze. Ajută-mă din nou, 
dragă Sartines, să comunic personal 
aceste veşti minunate Regelui, şi să-i 
cer să-mi acorde, in sfîrşit, rejudeca­
rea proceselor. Cind crezi că l-aş pu­
tea vedea ? 

SARTINES Nu-l mai poţi vedea, Beau­
marchais. Ludovic al XV-lea a murit. 
Cel mult, doamna du Barry te-ar pu­
tea despăgubi pentru cheltuielile fă­
cute in această perioadă. Dar, trebuie 
să ne grăbim, Ludovic al XVI-lea o 
va îndepărta, desigur, cît de curind. 

BEAUMARCHAIS (stupefiat) : Sartines. 
Sartines . . .  Ce mai pot face ? 

SARTINES Fă-te util Regelui. Orice 
conducător are nevoie de victime. 
Oferă-te să fii una dintre ele. 

(Nou con de lumină.) 

BEAUMARCHAIS lnchipuie-ţi, dragă 
Jacques, atunci cind am fost cinstit, 
adică-n cazul lui Ludovic al XV-lea, 
am plătit din buzunar ca să-i salvez 
onoarea. Acum, minciuna mea era in­
curajată cu o sumă considerabilă, 
smulsă din tezaurul statului, ce mi-a 
fost oferită pentru cheltuieli prevăzute 
şi neprevăzute ... 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Şi, desi­
gur, cărai în cufăr pamfl:etul scris de 
tine impotriva tronului şi pe care vo­
iai să-I tipăreşti in Anglia, in acelaşi 
timp vestind cu surle şi fanfare că te 
duci să-i impiedici apariţia. 

BEAUMARCHAIS tn Anglia, am luat 
legătura, ca şi prima dată, cu lordul 
Rochford, cerîndu-i ajutorul poliţiei 
ene:leze ... 

JACQUES COQUAIRE-FIUL ... 'impotriva 
ta însuţi. 

B!:A UMARCHAIS Şi, te rog să mă crezi, 
mă urmăream cu o încăpăţînare de 
cîine turbat. Ajunsesem să nu mă mai 
despart de umbra mea. 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Adică a 
inexistentului Angelucci, cum spuneai 
că se numeşte autorul pamfletului 
fantomă ! 

BEA UMARCHAIS Cărui Angelucci, ca 
să dovedesc cit este de periculos, i-am 
născocit şi un nume conspirativ, pen­
tru uzul delicatului auz englezesc : 
domnul Hatkinson. 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Şi, dacă 
lordul Rochford I-ar fi prins pe Hat­
kinson, alias Angelucci, alias Beau­
marchais ? 

BEAUMARCHAIS : Ba nu ! Alias cava­
lerul de Ronac, alias Beaumarchais ! 
Nici o nădejde să-I prindă. 

JACQUES COQUAIRE-FIUL Nici o 
nădejde ? 

BEA UMARCHAIS : Nici una. 
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JACQUES COQUAIRE-FIUL : Chiar atit 
de sigur erai pe tine ? 

BEAUMARCHAIS : Pe mi ne, nu. Pe lor­
dul Rochford, da. Ştiam bine dt il 
plictisisem prima oară, şi cît era de 
dezgustat să colaboreze cu mine. Mi­
zam pe neamestecul Angliei în tre­
burile noastre interne ... 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Şi ? 
BEAUMARCHAIS : Şi am cîştigat. Am 

împuşcat doi iepuri. Roch!ord mi-a 
dat de înţeles că a doua afacere in 
care mă vedea implicat era prea mis­
terioasă pentru gustul său, iar Ludo­
vic al XVI-lea mi-a expediat un or­
din scris de minuşiţa lui şi conceput 
de mine. (Al doilea con de lumtnd. 
Ludovic al XVI-lea scrie, la birou, sub 
dictarea lui Sartines, căruia Beaumar­
chais îi dictează, de la celălalt capăt 
al scenei.) Hei, Sartines ! Mă auzi ! 

SARTINES : Bineînţeles că te aud. Doar 
nu-s surd. 

BEAUMARCHAIS Nici prin minte nu 
mi-ar fi trecut c-ai putea fi surd. Tu, 
cu cenzura şi cu poliţia secretă, eşti 
urechea statului, intrupată-ntr-o sin­
gucă fiinţă. Strigam, pentru că-i drum 
lung de la Londra la Paris. Eşti gata ? 

SARTINES : Sinteti gata, Majestate ? 
LUDOVIC AL XVI-LEA : Gata, Sartlnes. 
SARTINES : Gata, Beaurnarchais. 
BEAUMARCHAIS : Atunci, scrie. 
SARTINES : Atunci, scrieţi, Majestate. 
LUDOVIC AL XVI-LEA : Atunci, scriu. 
BEA'UMARCHAIS : Domnul de Beau-

marchais ... 

SARTINES : Domnul de Beaumarchais . . .  
LUDOVIC AL XVI-LEA : Domnul de 

Beaumarchais ... (De atei inainte, Sar­
tines şi Ludovic vor relua textul lut 
Beaumarchais, dupd modelul ultimelor 
trei replici.) 

BEAUMARCHAIS : ... însărcinat cu ord i­
nele mele secrete... va pleca spre des­
tinatia cunoscută, deîndată ce va fi 
posibil. . .  discreţia şi vivadtatea folo­
site in executarea ordinelor ... sînt do­
vada cea mai ae;reabilă pe care mi-o 
poate aduce in favoarea zelului depus 
[n slujba mea. . 

SARTINES (tuşeşte încurcat) : ... ăăă . . .  lUHr 
. . . aici, să spunem, Majestate. .. ăăă . . .  
sint necesare... pe tot parcursul. . .  in­
deplinirii poruncilor noastre. Punct. 

BEAUMARCHAIS : Nici un punct ! Ori 
aşa cum am spus eu, ori il fac scă.pat 
oe An!!elucci ! 

SARTINES : N-avem de ales, Majesta-te . . . 
Beaumarchais ne este orea util. S-o 
luăm de la inceput... Beaumarchais ! 

BEAUMARCHAIS : Sartines ? 
SARTlNES : Facă-se voia ta ! 
BEAUMARCHAIS : Nicidecum. N-aş in-

drăzni să-mi impun vrerea in pre­
zenţa Majestăţii-sale. (Lut Jacque11 
Coquaire-fiul.) Numai in absenta lui, 
asta-i sigur, adică tot timpul, Jac-
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.ques, nu ? cind apuc eu să-I văd pe 
Rege ? (Lui Sarttnes.) Cunoşti textul. 
Dictează-! singur prealurninatului nf'S­
tru cap încoronat. 

SARTIN.ES Scrieţi, Majestate . . .  

(Se stinge lumina aici. Rămîne lwmi­
nat grupul celorlalţi dot.) 

BEAUMARCHAIS : Am comunicat pre­
tu�indeni şi am . insistat asupra faptu­
lui că l-am convms pe Angelucci să-mi 
cedeze intreg tirajul pamfletului său 
pentru suma de 1 .400 de lire sterline' 
adică banii din tezaur ce-mi rămă� 
seseră-n pungă, necheltuiţi. 

JACQUES COQUAIRE-FIUL Şi ce rentă 
viageră a solicitat ? 

BEAUMARCHAIS : Ehe ! ar fi solicitat 
·bietul Angelucci pensie viageră, şi nu 
una de colo, dar nu ştia săi1ITlanul 
Beaumarchais cum s-o incaseze ... Cine 
·ştie . . . poate, un an, doi, m-a.ş fi putut 
răzbuna, pentru c:ite am pătimit din 
partea Curţii, dar nu cred că izbu­
team să iau pensia mai mult. Ehei, 
dac-.ar fi fost Figaro in locul meu . . .  

. JACQUES COQUAIRE-FIUL Şi te-ai 
intors in Franţa ? 

BEAUMARCHAIS : Ei aş ! Angelucci a 
fost un ticAlos de mina-nt.ii ! un aven­
turier ordinar ! Inchlpule-ţi, Jacques 
omul ăsta, in care-am crezut ca-� 
mine insumi, a reţinut două exempla­
re din pamflet şi şi-a luat tălpăşiţa 
.spre Amsterdam. Făcînd pe d racu-n 
patru, am aflat, cu foarte mari efor­
turi, că se hotărîse sA scoată un nou 
ti raj, la Nilrnberg. Am avut un no­
roc extraortllnar să-i dibuiesc planu­
rile ! 

JACQUES COQUAIRE-FIUL Nu e vor­
ba de noroc, dragă prietene, ci de se­
riozitatea depusă in rezolvarea acestui 
caz de escrocherie internaţională . . .  

BEAUMARCHAIS : Că bine zici... Nu 
mi-a plăcut niciodată să-mi scot me­
ritele in evidenţă, şi de-aceea am 
pierdut necontenit. 

JACQUES COQUAlRE-FIUL Şi, ai a­
lergat la Amsterdam ? 

BEAUMARCHAIS : Altfel nici că se pu­
tea : Angelucci şi cu mine eram le­
gaţi ca doi fraţi siamezi. Numai că, 
inainte de-a pleca, i-am trimis o mi­
sivA lui Sartlnes. (Ia o po%4 teatrald.) 
.Sint ca un leu ; nu mal am bani ; 
dar am destule diamante, giuvaeruri" .  
(Lut Jacques Coquaire-fiul.)t Da' de 
unde ! Le vindusem de mult. Dar tre­
buia sl găsesc o explicaţie faptului 
el trAiam pe picior mare ; doar nu-l 
puteam lăsa să miroasă că huzuream 
pe banll lor ! (Din nou, poza.) "Voi 
vLnde tot şi, cu Inima plină de turba­
ll'e, voi lua de la capăt hurducălala, 
din poştă-n poştlL Nu ştiu nici o 
boacă nemţeşte, drumurile pe care mă 

aventurez imi sint necunoscute, dar 
am făcut rost de o hartă bună şi de 
pe acuma-mi dau seama că am de 
ct>lindat prin Nimegue, Cleves, Di.issel­
dorf, Koln, Frankfurt, Meinz, ca s-a­
j ung, in sfîrşit, la Ni.irnberg. Voi că­
lători zi şi noapte, dacă n-o să m ă  
prăbuşesc d e  osteneală, pe d ru m .  Ne­
norocire individului abominabil care 
m-a forţat să străbat alte 300-400 de 
leghe, cind credeam că mi-a venit 
ceasul odihnei ! Dacă-! prind pe drum, 
il scotocesc de documente şi-1 ucid ; 
ăsta-i pretul necazurilor şi greutăţilor 
pe care mi le provoacă" ! 

(Se stinge lumina.) 

Tabloul 10 

Con de lumină asupra unui poştalion, 
cu un Birjar austriac pe capră ; impasi­
bil, in imensitatea trupului său, şi a blă­
nurilor care-l acoperă - căci e pUnă iar­
nă. Vijiie sinistru vintul. Viscoleşte. Ur­
lete de lupi. Birjarul trage din lulea, cu 
faţa spre culise. Citva timp nu se pe­
trece nimic. Pe neaşteptate, se aude răc­
netul unui bărbat, gemete, sunete ame­
ninţdtoare, nou urlet zguduitor. Birjarul 
tresare, ezită, coboară ; ciţtv11 paşi şi, ho­
tărît, înalţă cornul, sună indelung. Traae 
cu urechea. Nou urlet. Dialog intre corn 
şi urlet. In final, în ritmul alfabetului 
Morse, semnalul S.O.S. 

BEAUMARCHAIS (apare, pătat de singe 
din cap pînd-n picioare, cu hainele 
sfîşiate, pe punctul de a se prdbuşi. 
Se opreşte in faţa Birjarului, trage aer 
adinc in pldmini, duce mina la piept, 
Intr-o atitudine de tenor pregdtit să 
atace o arie, se dă un piU inapoi, zvir­
lindu-şi capul pe spate, şi scoate un 
urlet lung, de lup ; după aceasta, îşi 
drege vocea şi încearcă, asemeni cin­
tăreţilor de operă, minivocalize. Se 
năpusteşte asupra Bir;arului înmăr­
murit, ii cade in braţe, se l1U4 cu 
toată greutatea) : Moooor !... mooor ! ... 
M-au ucis !... (Tatoneazd diverse to­
nuri, să-l gdseascd pe cel mal drama­
tic.) Uuuciiis ... Nu. Uuucis. . .  Nici asta, 
M-au u-cisss .. , Inţelegi ? 

BIRJARUL : Ich verstehe nicht. Eu ... 
nu... franţuzeşte... Parlez nemţeşte ... 

BEAUMARCHAIS : Ich spreche nicht 
Deutsch. Le Francais c'est l4 langue 
des diplomates. Intelegi, mă, găgăuţă ? 
Franceza-i limba diplomaţilor lumii... 

BIRJARUL : Sie sprechen ntcht Deutsch'! 
Tu ... nu ... sifilizat... Nu �tii... forbeşte ... 
urlă ca lupu' . .. Aşa-i francezii ... puah ! 
... urlă poezie la lună... Nu sifilizaţle ! 
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Cobori piş ... şi-n Joc piş ... urlu . . .  Dacă 
urlu nu mai dau foie cobor piş ... Tu . . .  
nu mai piş . . .  

BEAUMARCHAIS : Nu-nţelegi, cap pă­
trat, că atunci cînd făceam ... ce spui 
tu, m-au atacat bandiţii ? ! Că ei erau 
conduşi de Angelucci, un duşman fără 
seamăn al regatului francez ? Fii atent 
că-ţi dau toate semnalmentele, c-o 
să-mi fii martor. Uite-aşa. (Desenează 
cu miinile-n aer nişte mustăţi enorme, 
apoi un barbişon nici prea lung, nici 
prea scurt. Birjarul il tmită.) Aşa ... 
ca la ţap şi... (Făcînd cîte un cerc din 
arătătorul şi degetul mare al fiecărei 
mîini, alcătuieşte o pereche de oche­
lari pe care o duce la ochi, să arate 
ce ochi mari avea Angelucci. Birjarul 
imită.) Mai cască ochii. Holbează-te ! 
Holbează-te, are nişte ochi de broască 
şi... (Se cocoşează de-un umăr. Cum 
Birjarul nu-l imită, îi arde o palmă 
zdravănă peste umărul respectiv, ast­
fel incit Birjarul, încovoindu-se, lasă 
impresia că a înţepenit aşa) şi... (Face 
opturi, şchiopătînd de parc-ar avea 
un picior de lemn.) Hai... hai ! (11 în­
deamnă pe Birjar, mînîndu-l din spate 
cu mîinile pe şoldurile lui şi imprt­
mîndu-i ritmul ; parcă ar dansa a­
mîndoi conga. Apare Primarul. Cei doi 
se opresc, ca doi copii prinşi în culpă.) 

BIRJARUL : Herr Burgermeister ! (Ră­
mîne într-o poziţie umilă. Poştalionul 
este tras rapid din scenă. Viscolul în­
cetează. Un valet aduce un fotoliu pe 
care-l pune în spatele Primarului. Pri­
marul se aşază.) 

BEAUMARCHAIS : Acestea sint semnal­
mentele banditului. (Plesneşte din de­
gete, ca la circ. Birjarul reia toată 
mimica de adineaori, de data aceasta, 
singur.) M-a ne-no-ro-cit ! . .. O să mor . . .  
Regele ·Franţei rămîne nerăzbunat ! 

PRIMARUL : Ce mi se pare curios este, 
stimate domnule cavaler, cum de a 
ştiut Ange ... 

BEA UMARCHAIS : .. .lucci, excelenţă .. . 
Angelucci, bandit notoriu in Europa .. . 

PRIMARUL : ... cum de a ştiut Angelucci 
cind veţi cobori să ... să ... 

BIRJARUL : Să piş, excelenţă ... să piş 
pe voi ... ajut... pardon mesio . .  . 

PRIMARUL : De unde, deci, a putut el 
cunoaşte exact clipa coboririi din poş­
talion, ca să vă atace ? 

BEAUMARCHAIS (luat puţi1t prin sur­
prindere) : Am motive să cred că pot 
răspunde la această intrebare deli­
cată, dar lucrurile sint atit de tainice 
şi secretul este atit de inalt, incit nu-l 
pot destăinui oricui... Numai Majes­
tăţii-sale lmpărătesel Maria-Tereza, 
la care intenţionez să plec direct 
de-aici. 

PRIMARUL (tare) : Iarăşi... iarăşi... mi 
se pare foarte, foarte curios că ştiţi 
in amAnunte, extrera de greu de sur-
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prins, toate mişcările şi toate urzelile 
hotilor care v-au atacat. AJş spune că 
le cunoaşteţi intenţiile mai bine de­
cit şi le-au cunoscut ei înşişi... 

BEA UMARCHAIS Nu are rost să răs­
pund in continuare. Ancheta aceasta. 
ii  priveşte pe cei care m-au atacat. 
nu pe mine, victima lor ... V-am mai. 
spus, voi cere socoteală Majestăţii-sale· 
Impe1·iale ! Ba chiar mă voi plinge de· 
anumiţi funcţionari indiferenţi ! 

(Se stinge lumtna.) 

Tabloul 11  
Maria-Tereza, p e  tron. Beaumarchais .. 

acoperit de bandaje şi plasturt. 

CONTELE DE SEILERN : Majestater 
domnul de Beaumarchais. (Acesta a­
pare în urma lui.) 

MARIA-TEREZA Domnule de Beau-
marchais, ca un adevărat Ulise ai. 
izbutit să treci printre Scylla şi C�rib� 
da, şi iată-te primit de Noi. 

BEAUMARCHAIS : Majestate, dacă fn 
locul unor înalţi slujbaşi imperiali mi 
s-ar fi opus înşişi arhanghelii Mihail 
şi Gavril, i-aş fi invins, ca să mă pot.. 
împărtăşi din lumina soarelui lmpă­
rătesei Maria-Tereza, in faţa căreia. 
ingenunchez. ( lngenunchează.) 

MARIA-TEREZA : Te poţi ridica. Dom­
nule de Beaumarchais, este regretabil 
să aud că ai fost victima unui atac. 
(Beaumarchais se prăbuşeşte, moale,. 
pe umărul lui Seilern.) Vai de mine. 
leşină ! (S-a ridicat de pe tron.) Ţlne�l;. 
susţine-!, 

_
conte ! Da' fă ceva, pentru 

numele lu1 Dumnezeu ! 
CONTELE DE SEILERN (gest şi mimicd 

de neputinţd, deoarece il ţine pe' 
Beaumarchais în braţe.) : Da, Majes­
tate... Acum, Majestate...  Indată ... 

MARIA-TEREZA : Neajutorat mai eşti,. 
Seilern. Stai să-I sprijin eu. (1ncearc4 
să-i ofere mtna. Beaumarchats deschi­
de ochii, apoi .îi inchide brusc, făcj,.;: 
du-se că n-a văzut mîna fnttnsd.) Nu, 
mina nu-i de-ajuns. Bietul om nici. 
nu-şi dă seama că i-am oferit mina. 
(0 nouă mişcare a braţului către 
Beaumarchais, iar cu palma cealaltă 
îl atinge pe umăr, delicat, s4-t atragă 
atenţia. Beaumarchais geme. Cu ochti 
înch�i in continuare, ridtc4, lent, am­
bele braţe, ca şi cînd ar vrea să-t ca­
dă la piept.) Val, dar bărbatul acesta­
nu mai poate rezista ! Seilern, poar­
tă-i mai multă grijă ! Nu vezi că-mi 
cade-n braţe ? (1Z ajuti! pe Setlern s4-r 
depună pe tron.) Acum, ce facem CIT 
el ? !  

CONTELE DE SEILERN : Nu vă necă�· 
jiţl, Majestate· : ·  un· aventurier 1 
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1 
MARIA-TEREZA Aventurier, aventu-

rier, dar e-un aventurier leşinat ! Sei­
lern, chiar crezi că-i un aventurier ? 

CONTELE DE SEILERN : Majestate, toa­
te cîte le Istoriseşte sint minciuni cu-
6Ute cu aţă albă. Am investigat pe 
teren. Nu există. nici un Angelucci. 
In schimb, vă rog să luaţi aminte, Ma­
jestate, după incidentul cunoscut, , bir­
jarul, trăgînd cu coada ochiului in 
interiorul poştalionului, la clientul 
care-i produsese atitea emoţii,  ce cre­
deţi c-a văztJ t ? 

MARIA-TEREZA : Seilern, dragul meu, o 
lmpărăteasă nu crede, o lmpărăteasă 
ştie ! Ţi-am spus-o intruna şi ţi-o re­
pet. 

CONTELE DE SEILERN Iertaţi-mă, 
Majestate... (Accentuat.) După cum 
ştiţi, şi-a văzut muşteriul scoţînd la 
iveală de sub redingotă propriul său 
brici, şi, după ce i-a şters lama de 
pantaloni, mă iertaţi, lăsînd o nouă 
diră de singe ... 

MARIA-TEREZA (i se face rău, dar nu 
se va exagera) : Treci mal repede 
peste aceste amănunte, Seilern, că . . .  
că. . .  treburi politice importante mă 
grăbesc . . .  

CONTELE DE SEILERN ... şi-a băgat 
briciul la loc, in cutia in care-I ţine 
de obicei. 

MARIA-TEREZA : Vrei să spui că ... 
(Beaumarchats geme.) Iată-1 că se tre­
zeşte, sărmanul... aventurier . . .  

BEAUMARCHAIS (geme. Foarte încet) : 
Ma-jes-ta-te . . .  Ma- jes-ta-te ... 

MARIA-TEREZA Da, dragă domnule 
Beaumarchais ... Sintem aicf şi veghem 
asupra sorţii dumitale şi. . .  a lumii...  

BEAUMARCHAIS Ma-jes-ta-te ... inain­
te... să. . .  mor... vreau să luaţi cuno­
ştinţă de un do-eu-ment... de... stat. .. 
de o... MA-RE IM-POR-TAN-ŢA ... 
semnat de ginerele Majestăţii-voastre 
Imperiale ... Să fiu ... ajutat... Porunciţi 
să fiu ajutat ! (Marta-Tereza it face 
semn lut Setlern, din priviri. Seilern 
se apropie de Beaumarchais şi-şi plea­
că urechea lîngă buzele acestuia.) 
Domnule conte, de cind. . .  am plecat 
in această urmărire care... MA VA 
COSTA VIAŢA ... (geamăt) port.. .  în 
dreptul inimii o cutie de... aur. . .  ce 
conţine.. .  (Pare să-şi piardă din nou 
cunoştinţa.) 

MARIA-TEREZA Doamne, doamne ! Le­
şină iar ! ... 

BEAUMARCHAIS (cu un efort suprem, 
ae ridică in picioare. Se clatinif, me­
reu fn sensul invers locului de unde 
vrea •ă-l prindă-n braţe Setlern. Mat 
corect spus, Beaumarchais pendulează 
ca limba unui orntc. Brusc, infige 
mtna-n sîn, scoate o cutiuţă de aur, 
cit o tabacherif, şt o intinde patetic 
lmpărăteset, strigind) : Cuvintele unui 
mare Rege nu pot fi inchise dectt fn-

tr-o casetă. de aur, Majestaie ! Iar lo­
cul ei este lîngă inima mea 1 (Maria­
Tereza intinde mîna s-o ta. Din pricina: 
pendulării - parcă - Beaumarchais 
îşi retrage braţul, ca s-adauge.) In a­
ceastă lăcriţă de aur a izbit pumnalul .  
ucigaş. Braţul Regelui Franţei ... care-a 
condus pana ce a scris aici... s-a in­
tins pină-n codrii Austriei... SA MA 
APERE ! (Cade în genunchi, cu capul · 
plecat, cu braţul respectiv ridicat că­
tre lmpărăteasă. Maria-Tereza ii face 
semn din priviri lui Seilern, care se· 
repede, ia cutia şi vrea s-o deschidă.) 

MARIA-TEREZA (îl împiedică) : Nu,. 
Seilern ! E un document scris de mina 
ginerelui meu, Ludovic al XVI-lea, 
regele Franţei. Mie mi se cuvine s-o 
deschid ! 

CONTELE DE SEILERN (i-o întinde) : 
Iertaţi-mă, Majestate, am vrut să vă 
ajut. 

MARIA-TEREZA N-am auzit vreodată 
că indiscreţia poate ajuta ! (Ia caseta 
abia după încheierea frazei, pentru oa 
aceasta să fie bine asimilati!, o des­
face şi scoate epistola ; o despiftu­
reşte ; se · �dînceşte în lectură. Seilern' 
îşi face de lucru pe lîngă ea, să sur­
prindă cît poate din conţinutul epis­
tolei.) Seilern ! Ţi-am spus de-atitea• 
ori să nu te-amesteci in viaţa mea· 
privată... (semn de regret la Seilern) 
şi, cu atît mai mult, in treburile de· 
stat !... (A' parcurs întreaga scrisoare 
a lui Beaumarchais.) Dar, domnule de 
Beaumarchais, de unde zelul acesta· 
atit de... fierbinte... pentru interesele­
gi nerelui meu, şi mai cu seamă ... ale­
fiicei mele ? (li face semn sd se ridi­
ce.) 

BEAUMARCHAIS : Majestate, am fost 
unul dintre bărbaţii cei mai năpăstu­
iţi ai Franţei, la sfirşitul domniei pre., 
cedente. Regina, in acele vremuri cum­
plite, mi s-a dat in lături să-mi arate· 
înţelegere ... oarecum ; slujind-o, astăzi, 
fără a avea măcar nădejdea că va a­
fla vreodată cele ce fac, plătesc nu­
mai o datorie imensă ; cu cit imi este· 
sarcina mal dificilă, cu atit mai mare · 
mi-e inflăcărarea cu care lupt s-o duc 
la bun sfîrşit. .. 

MARIA-TEREZA : Dar, domnule; de ce· 
v-aţi simţit obligat să vă schimbaţi 
numele ? 

BEA UMARCHAIS : Majestate, numele· 
meu este prea cunoscut, din nenoro­
cire. in intreaga Europă a oamenilor· 
de litere... Pretutindeni unde apar cu 
numele Beaumarchais, fie că provoc· 
interesul sau .compasiunea, ori numai 
curiozitatea, sint vizitat, sint Invitat, 
sint inconjurat de toţi oamenii, deci 
nu mal sînt slobod · să lucrez In tai­
na pe care o Impune o misiune atif 
c;le deiicatii ca aceasta-, a mea. 
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MARIA-TER.EZA (face ciţiva paJt, medi­
tind) : Şi, spune-mi, domnule de Beau­
marchais ... acel om ... 

BEAUMARCHAIS Ticălosul de Ange-
lucci , Majestate ? 

MARIA-TEREZA Intocmai. Mă gin-
desc.. .  dumneavoastră spuneţi c-ar 
trebui să-I căutăm pe Angelucci la 
Niirnbe1·g. Socotiţi că după acest a­
tac criminal, după ce aţi izbutit să-i 
luaţi înapoi banii şi broşurile, s-ar fi 
dus, totuşi, la Niimberg, deşi ştia 
că intr-acolo vă îndreptaţi şi dumnea­
voastră ? 

BEAUMiARCHAIS Majestate, pentru a-l 
hotăni să meargă acolo, l-am înşelat 
spunindu-i că voi face calea-ntoarsă 
şi că voi lua pe dată drumul Franţei. 

MARIA-TEREZA Domnule de Beau-
marchais ... s-ar putea să aveţi fierbin­
ţeli. V-aş recomanda să vă luaţi pu­
ţin singe. 

BEAUMARCHAIS (şocat) : Singele meu 
este la dispoziţia Majestă1rli-:voastre. 

MARIA-TEREZA (ii face semn lui Sei­
lern s-o urmeze, depărtindu-se de 
Beaumarchais) : Seilern . . .  

CONTELE DE SEILERN Majestate ? 
MARIA-TEREZA Seilern, un oarecare 

Beaurnarchais a primit o scrisoare de 
recomandare din partea ginerelui meu 
şi, in ea, i s-a dat o sarcină secreti 
despre care nu ştiu nimic. Dacă omul 
acela a fost ucis de ... (îl arată pe Beau­
marchais), care i-a răpit identitatea, 
Î·n cine ştie ce scopuri sinistre, nă­
dăjduind să le împlinească, acoperit 
de numele nostru ? 

CONTELE DE SEILERN Am prevăzut 
totul, Majestate. Imi daţi voie să-I 
găzduiesc citeva săptămîni, pînă vom 
lua referinţe din Franţa ? 

MARIA-TEREZA : Fă cum crezi de cuviin­
ţă. Ai mină liberă. Numai, bagă de 
seamă. Curtea Franţei nu trebuie jig­
nită. Să nu lăsăm impresia că ne a­
mestecăm in treburile lor ... 

CONTELE DE SEILERN : Vom lucra in 
cel mai mare secret, Majestate. (Lui 
Beaumarchais). Domnule de Beau­
marchais, sînteţi oaspetele nostru plni 
vom decide in ce fel vă putem ajuta. 
(Bate din palme. Apar opt oataşi ill­
armaţi.) 

BEAUMARCHAIS (ezitînd, MaTiei-Tere­
za) : Majestate, interesele fiicei Voas­
tre sint apăr.ate de preasupusa Voas­
_tră slugă, oricit de amarnic s-ar nă­
pusti soarta... (Reverenţă. Cu încă o 
ezitare, trece in fruntea celor opt, 
care-l conduc ca pe un arestat.) 

(Se stinge lumina.) 

82 

·Tabloul 12 
Beaumarch&is se îndreaptă către conul 

de lumină în care se află Jacques Cll­
quaire-fiul. 

JACQUES COQUAIRE-FIUL Stimate 
prietene, n-aş spune că greşea prea 
mult Maria-Tereza. Eşti un aventurier 
de geniu, care n-a apucat să scrie cu 
pana toate comedi ile pe care le-a scris 
cu singele său ! 

BEAUMAHCHAIS lmprejură.rile, iubite 
Jacques. Omul nu trebuie să accepte 
soarta pe care i-o dictează o societa­
te ned reaptă. Nu sint un aventurier 
de geniu. Toate aventurile mele m-au 
apropiat şi mai mult de dezastru. Cea 
cu Maria-Tereza, de pildă, m-a arun­
cat din nou in puşcărie. Sînt, în 
schimb, un scriitor de merit. Dar, cum 
ai aflat, binecuvîntatul nostru regim 
regal m-a impiedicat şi, precum vezi, 
continuă să mă impiedice să-mi cîştig 
existenţa cu pana dramaturgului. Un 
rege care nu ţine seama de talentul 
supuşilor săi, de rostul curatLv al co­
mediilor intr-o societate tot mai de­
căzută, nu-şi merită scriitorii. De a­
ceea i-am oferit serviciile, linguşirile 
şi minciunile aventurierulul şi m-arn 
distrat copios să-i ticluiesc necazuri 
care să-1 omoare cu zile şi să-mi fie 
şi mie profitabile cit de cît. Iar lovi­
tura cea mai straşnică pe care i-aş fi 
putut-o da mi-a fost sugerată chi111r 
de soacra lui Ludovic al XVI-lea, care, 
oricit îşi iu�te ginerele, tot soacră 
rămîne. 

.JACQUES COQUAIRE-FIUL : O soacră 
iubitoare, totuşi, mi s-a părut. 

BEAUMARCHAIS : Şi o doa.mnă cu gust 
literar. A insistat să-i arăt pamfletul 
lui A ngelucci. Cum era firesc - fi­
ind scris de mine - i-a plăcut foarte 
mult. Măgulit, ca autor, i-am propus 
o republicare la Viena, elimin-ind in­
juriile prea tari la adresa ginerelui. 
Inchtpuie-ţi că ideea de a-l necăji pu­
ţin i-a suris. Noroc că mi-am dat sea­
ma la vreme ci tot in Franţa o să 
trăiesc, şi nu sub jurisdicţia Mariei­
Tereza. 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Adevărat 
noroc ! Şi, cum ai fost eliberat ? Sau, 
te pomeneşti c-ai evadat ... ? 

BEAUMARCHAIS : Da' de unde ! Sar­
tines, săracul. . .  S-a grăbit să ccmfirme 
toate născocirile mele. Nu ştiu cit m-a 
crezut. Insă, dacă se dovedea că mint, 
lşi pierdea postul, ca unul care mă 
susţinuse. In viaţă, totul este să ai 
�spate" solid ... 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : .. .şi să faci 
in aşa fel incit scaunul protectorulul 
tău să depindă de tine... Dacă n-aş fi 
sigur că acest fel de trai se va schim-
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ba, nu m-aş afla in inchisoarea Saint­
Lazare, Pien-e . . .  

BEAUMARCHAIS Pînă atunci, intr-un 
stat corupt, nu te poţi descurca fără 
.. proptele·• şi, înţelegi prea bine sus­
ţinătorii mei, .,proptelele" mele 

' 
n-au 

fost decit nişte oameni culţi 
' 

care 
mi-au apreciat. literatura. Cee� ce nu 
rin�amnă ni�ic cind te zvircolaşti 
prmtre coloşu care deţin puterea in 
umbra unui tiran regal absolut. 

' 

(Se stinge lumina. Pauză prelungită.) 

Tabloul 13 
Intuneric. Transmisie la difuzor. O bă­

taie din palme, puternică, entuziastă, re­
petată de patru-cinci ori. O scurtă pauză. 
U-rmea�ă un torent de aplauze, din ce in 
ce mat sonore ; devin asurzitoare. Stri­
gdte de "bravo !" , .,Figaro !" Beaumar­
chais !" , iniţial izolate, ulterto; ritma te 
Pe fundal, proiecţia chipului Îut Beau� 
marchais - medalie -, de la inceţoşat 
către o lumind orbitoa,•e. Aplauzele şi 
fondul sono-r fnceteaz4 b-rusc. 

VOCEA : Septembrie 1781. Seatrul fran­
cez" a primit să joace Nunta lui. Fi­
g�ro. Curind, pentru obţinerea celei �hn urmă aprobări, piesa este citită 
m apartamentul regelui Ludovic al 
XVI-lea. Acesta răspunde hohotelor 
de ris ale soţiei sale şi ale citorva 
doamne de onoare cu o replică ce­
lebră : .,Decit să jucăm asta Doamnă 
mal bine radem de pe acu� BastiJ!� d� pe faţa pămîntului 1" Dar, Ecate­
rma cea Mare a Rusiei ii oferă să-i 
lanseze piesa la Petersburg. Ceea ce 
�torul ref1;1ză. Nunta lut Figaro işf 
mcepe canera unde se cuvenea la 
Paris. Pierre Caron de Beaumarchais 
o citeşte, seară de seară, pentru ini­
tiati" . Astfel, intre� Parisul o cu��ş­
te. Oamenii de bine din provincie a­
leargă pentru a participa la aceste 
lecturi. In mai 1783, actorii primesc 
porunca să repete comedia pentru u n  
spectacol dat la Curte. La 13  iunie cu 
jumătate de oră inainte de premiera 
pentru marele public, Ludovic al XVI­
lea o interzice. La 26 septembrie, u n  
nou spectacol, pentru aleşi, pe o sce­
nă particulară. In sfîrşit, la 27 apri­
lie 1784, cortina se ridică, pentru po­
porul francez. A fost cel mai mare 
succes teatral al secolului. El s-a da­
torat celui de-al doilea Molh!re al 
lumii Pierre Caron de Beaumarchais. 

(Cele ce urmeazd se joacd fdrd ca po-r­
tretul p-roiectat pe funda. să-şt piard4 
st-rdlucirea.} 

BEAUMARCHAIS : Ei bine, credeam că· 
m-am liniştit. Am fost trimis in An­
glia de citeva ori, să mai distn1g nişte 
pamflete - acestea, adevărate -, am 
izbutit să potolesc scandalul pricinuit 
de celebrul bărbat-femeie D'Eon, am 
înfiinţat Societatea autorilor drama­
tici, menită să apere drepturile scri­
itorilor de teatru ... 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Ar fi în­
vins Revoluţia americană, de n-ai fi 
hotărît tu Franţa s-o ajute ? 

BEAUMARCHAIS (rîde, sattsfăcut) : Ha­
ha ! (Pauză. Vine la rampă. Se adre­
sează sălii, trăind intens cele spuse. 
Departe, răsună bubuituri de tun. Ţi­
petele răniţilor. Urale şi melodia 
.,Yankee Doodle" .) Si re, Anglia se a-· 
flă intr-o criză atît de mare, într-o 
dezordine atît de totală, pe plan in­
tern şi extern, încît ar ajunge la pră­
buşirea definitivă, dacă vrăjmaşii ei 
ar fi pregătiţi să se ocupe de ea cu 
tot dichisul. (Face cu ochiul sălii şi, 
cu mîinile, imită gestul strîngerii de 
gît, gest îndelungat, cu opriri, de par­
cd ar mai fi rămas ceva viaţă între 
degetele lui, pe care se străduieşte s-o· 
curme încă şi încă o dată. lşi scu­
tură palmele una de cealaltă,. 
scoate o battstă de mătase ima­
culată, cu bordură de dantelă, şi­
şi şterge mîinile. Bagd batista în bu­
zunar. Brusc, trece iarăşi la tonul pa­
tetic convingător.) Americanii au un 
efectiv de treizeci şi opt de mii de oa­
meni, sub zidurile Bostonului. Au îm­
pins armata engleză la a alege intre 
moartea prin infometare sau fuga de 
aici, in căutarea altui adăpost pentru 
iarnă. Restul ţării es1:e apă-rat de a­
proximativ patruzeci de mii de oa­
meni. (Pauză. Simplu, dar revelator.) 
Afirm, Sire, că o atare armată este 
invincibilă, cu atit mai mult cu cit 
are în spatele ei destul spaţiu să se 
retragă la nesfîrşit ! (Poză.) 

JACQUES COQUAIRE-FIUL : Soarta Re­
volutiei americane a atirnat de entu­
ziasmul tău ... 

BEAUMARCHAIS (întorcîndu-se lîngă 
el) : ... şi de ajutorul pe care i l-am dat, 
sub formă de munitii şi de alimente, 
sub pavăza firmei mele comerciale 
ascunzîndu-se Franţa şi Spania. Ca, 
pînă, la urmă, aceste două mari re­
gate să uite de mine şi de polif:!ca ex-
ternă, şi ... 

JACQUF.S COQUAIRE-FIUL .. .  şi  să a­
juţi Revoluţia din punga ta ? 

BEAUMARCHAIS : Exact. Din punga 
mea, pînă la victoria finală. Mi-e mar­
tor Benjamin Franklin ! (Pauză.) Pentru 
că, iubite Jacques, Revoluţia ameri­
cană pregătea Revoluţia franceză, sin­
gura bucurie pe care o aşteptăm ... 
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JACQUES COQUAIRE-FIUL ... Apoi, pre­
miem Nunţii lui Ftgaro, cele peste 
şaptezeci de reprezentaţii . . .  

BEAU MARCHAIS Iti spun, credeam cii 
m-am liniştit. cind, pe neaşteptate . . .  
(Ca la începutul piesei, îşi scoate pe­
lcrina din ladă şi se înfăşoard în ea, 
�c aşază pe ladă, ca pe-un tron, şi joa­
că rolul regelui Ludovic al XVI-lea.) 
Ludovic al XVI-lea, jucînd cărţi şi 
ascultind d istrat cine ştie ce .. turnă­
torie" perfidă, mu rdară ... 

J ACQUES COQUAIRE-FIUL : Parcă exis­
tă "turnătorie curată" ! . . . Cea mai mare 
ticăloşie de pe pămînt ! 

BBA UMARCI 1 '\IS : . . .  Ludovic al XVI-lea 
ia asul şi scrie pe spatele lui : ,.De­
indată ce primiţi această mis!vă, daţi 
poruncă să fie condus sieur de Beau­
marchais la Saint-Lazare. Omul aces­
ta a ajuns cu mult prea insolent ! P 
un p;.;ştan prost-crescut, care trebuie 
reeducat:· Jacques, au trecut şapte zi­
le şi n-a venit nimeni să-mi spună de 
c� m-au azvirlit in temniţă ! 

J ACQUES COQUAIRE-FI UL Linişteşk>­
te, frate Pierre. Consolează-te cu i­
deea că mii de francezi zac in tem­
niţe, fără motiv, că li se inventează 
prici n i  inexistente, că intreaga ţară 

a fost preschimbată intr-o imensă in­
chisoare. Nu eşti singurul, frate. ln 
schimb, eşti cel dintîi care a indrep­
tat către Bastilia tunul Revoluţiei ce 
vine, vine curind. Nu degeaba se te­
me Ludovic al XVI-lea de tine. Figarn, 
bărbierul tău, va rade nedreptatea de 
pe fata pămîntului.  In tinerete, ai fost 
Ceasornicarul Regelui. Eu, Jacques 
Coquaire-fiul, te numesc Ceasornica­
rul Revoluţiei franceze. Incepind cu 
secolul al XIX-lea, datorită Memoriilor 
şi pieselor tale, care au dezvăluit ne­
dreptăţile veacului, Franţa-şi va ciş­
ti�a l ibertatea. Să-mi trăieşti, P!erre 
Caron de Beaumarchais, Ceasornicarul 
Revoluţi ei ! 

GLASUL TEMNICERULUI-ŞEF Beau-
mai-chais ! Beaumarchais ! 

BEAUMARCHAIS Iar vine bruta aia ! 
JACQUES COQUAIRE-FIUL : Aici sin­

tem, aici, domnule Temnicer-şef. 
TEMNICERUL-ŞEF (apdrind) : Beau-

marchais, eşti băftos. Om mai băftos 
ca tine nici c-am văzut ! Ordin de 
eliberare ! (Nedumerire a celor doi.) 
Hai ! Ce stai ! Fă-ţi bagajele . N-am 
t imp ! Dacă nu te grăbeşti , t e  mai ţin 
o săptămînă, pe barba mea . . .  

BEAUMARCHAIS (îşi viră-n ladă pele ­
rina, ş i  poate ş i  altceva, ajutat d e  
Jacques. 1 1  i a  p e  Jacques d e  umert, il 
priveşte cu drag, il îmbrdţişeazd) : Ră­
mîi cu b ine. Jacques ! Dacă mai am 
vreo putere pe pămînt, mă voi lupta 
să te scot şi pe tine ! 

.JACQUES COQUAIRE-FIUL Să nu te 
gîndeşti la mine. Gîndeşte-te la F!ga­
ro. El este cel dintii ostaş al nostru. 
La revedere. Ceasornicarule ! 

BEAUMARCHAIS (îl îmbrdţişeazd fnc4 
o datd, îşi ridică lada pe umdr. Se 
aude un motiv bine cunoscut din Nun­
ta lui  Figaro, arta ,.Fluturaş ... " ,  fluie­
rat în culise.) 

TEMNICERUL-ŞEF (in urma lui B�au­
marchais, care se apropie de culise) : 
Bă, Beaumarchais ! E-adevărut că tu 
ai scris o chestie care se cheamă 
Nunta lui Figaro ? 

BEAUMARCHAIS (ieşind ; abătut) : Da ... 
da... E-adevărat... e-adevărat... Eu am 
scris Nunta lui Figaro... (A ieşit din 
.�cenă.) 

TEMNICERUL-ŞEF : Auzi , bli, c ică unul,  
Mozart, a scris in astea şapte zile, cit 
ai stat tu la Saint-Lazare, n operă, 
după piesa ta. Să-I dai in judecată, 
bă, vin eu ca martor, dacă mă plăteşti 
bine ! 

(lrumpe muzica operei numite.) 

C O R T I N A  
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